
Értesítés.
Tisztelettel értesítjük a gazdaközönséget, hogy az 

^Erdélyi Gazdasági Egylet'1

a
József

vásárol a 
legmaga

sabb
ziapi árban

H fi L D E K
magnagykereskedése,

föherczeg ő cs. és kir. Fensége ndvari szállítója

Budapest?
ZKároly’-lzöx’ia.t

a legjobb es leghathatósabb szer

Állandó Gazdasági Gépkiállítását 
(Mintaraktár.') 

a folyó év ó'szétó'l a belvárosba, az Erdélyi Gazdasáoi 
Egylet helyiségeivel egy épületbe, Petöfi-utca 7. szám alá 
helyeztük át.

Intézményünk célja: az, hogy a gazdaközönséget, 
minden mezőgazdasági gép és anyag szükséglete beszer
zésénél támogassa és hogy jutányos ár és méltányos fel
tételek mellett — megbízható és szolid árukat közvetítsen.

E cél elérésére most már a megfelelő eszközök is 
rendelkezésünkre állanak;

1. Mintakiállitásunkon a legelső rangú hazai szolid 
gyárak készítményei láthatok.

2. A velünk összeköttetésben álló gyári cégek 
közönségünk részére a legmesszebb menő % engedmé
nyeket nyújtják.

3. Megrendelések közvetítésére külön irodánk és 
megfelelő szakszemélyzetünk van.

Az Erdélyi Gazdasági Egylet Állandó Gazdasági 
Gépkiállítása. 576.

i fágomba, falmállás, nyálka
| és penészgomba, valamint ezek okozta nedvesség 

és dohos levegő ellen.
Szagtalan, nem maró, nem fest.

g Uradalmak, gazdaságok, földbirtokosok, szeszgyárak körében 
legjobban bevált.' — Kitűnő bizonylatok.

(889. II.)
Egyedüli gyárosai: Festékgyárak:

Lutz Ede és Társa, Pozsony.
ea mi EEg eí gg ga rai éra aa pm ám m bh bsh wm bwi íwm mm wwa gpi ron gq ■
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MercinkieWicz. Ignácz |
férfi ruha-szabó &

Kolozsvárt, Deák Ferenc-utca 3.sz. g 
Ajánlja 20 év óta fennálló s a mai kor 
és divat követelményeinek teljesen Kgs 

megfelelően berendezett O

férfi-szabó-üzlétét. B
ni. , , • Ö
Raktáron tart nagyon szép hazat, va- 1^1 
lamint valódi angol, franczia és külföldi gj 

szövotujdonságokat kS!
Úgy a helyi, mint a vidéki megrendeli'- g] 
sokét szakszerű munkával pontosan és 

olcsón teljesít. g

Kitüntetve több ezüst, bronzéremmel és 
oklevéllel.

— Alapittatott 1885. — — Alapittatott 1885. —

polgári és Jsatona. szabó

Kolozsvárt, Farkas-utcza 8. szám.
Megrendeléseket elfogadok és a legújabb 

divat szerint készítek polgári, úgyszintén ka
tonai és hivatalnoki egyenruhákat, valamint a 
legeredetibb ízlésű magyar és diszmagyar 
öltönyöket.

Teljes tisztelettel

Muntyán Béla
(89o.) szabó mester.

ŐSZI és TAVASZI VETÉSRE
ajánlok

Kitűnő minőségű valódi

— szlavóniai kocsányos

Vető Tölgymakkot
80—85% csiraképesség szavatolása mellett, 

métermázsánként és ==== 
hectóli térén ként 

legolcsóbb árak mellett.

W eisz Ferencz
Sziszeken.

(Horvátország.) 923.
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Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Tőkebefektetési biztosítás

garantált 4%-os kamatozással.

A legújabb biztosítási mód
melyet

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt
sorsjegy által.

Legnagyobb nyeremény esetleg

1.000 000 korona.
1 jutalom 600.000, 1 nyeremény á 400.000, 200.000, 2 á 100.000, 1 á 90.000,
2 á 80.000, 1 á 70.000, 2 á 60.000, 1 á 50.000, 40.000, 5 á 30.000, 3 á 25.000, 
8 á 20.000, 8 á 15.000, 36 á 10.000, 67 á 5000, 3 á 3000, 437 á 2000, 803 á 1000. 
1528 á 500, 140 á 300. 34450 á 200, 4850 á 170, 4850 á 130, 100 á 100,

4350 á 80, 3350 á 40. Összesen:
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a világ legrégibb és legnagyobb nemzetközi 
életbiztosító társasága léptetett életbe.

ÉVI DIJ 21 életévtől 40-ik évig minden 1000 
korona után 65 korona. 20 év múlva min
den biztosított 1000 korona után k. b. 2000 
korona készpénzt; vagy

élethossziglani életjáradékot!
évenként minden biztosított 1000 kor. után

K. 127.64; vagy vegyesen kész

pénz és életjáradékot.
Díjfizetés megszűnése esetén a befizetett 

összeg tőkésittetik.

Bővebb felvilágosítást:
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109609 Agrár takarékpénztár részv,-társaság

Maros-Vásárhelyt.
Teljesen befizetett részvénytőke egy millió korona.

Üzletköre kiterjed a bank és takarék
pénztári ügyletek minden ágára.

1. Jelzálog-kölcsönöket nyújt földbir
tokra első (és esetleg második) helyen való 
bekebelezés mellett:

a) 15 — 20 évi tartamra a töke félévenkénti 
részletekben való visszafizetése mellett, 600 
koronától kezdve,

b) törlesztő kölcsönöket 50 évig terjedhető 
időre a tőkét és kamatot is magában foglaló 
félévi annuitások ellenében.

2. Leszámítol 6 hónapi lejáratig térjed- 
hető váltókat 'hetáblázás mellett vagy a nélkül.

3. Elfogad takarékpénztári betéteket 
könyvecskékre vagy folyó számlára és azokat 
rendszerint felmondás nélkül fizeti vissza.

4. Lombárd kölcsönöket nyújt tőzsdén 
jegyzett értékpapírokra.

5. Bizományi üzleteket eszközöl, kifize
téseket és beszedéseket teljesi a bel- és kül
föld bármely jelentékenyebb piaczára. Vásáról 
és elad értékpapírokat, külföldi váltókat és 
pénzeket. Elfogad letéteket megőrzés végett.

6. Képviseli az 1831-ik év óta fennálló 
legnagyobb biztositó intézetet aTriesti Általá
nos Biztositó Társaságot (Assecurationi Gene
ráli) és eszközöl tűz-, jég-, élet- és baleset, 
valamint betörés elleni biztosításokat a leg
olcsóbb dijak mellett.

Az Agrár Takarékpénztárnak Nyárád- 
Szorcdában és Erdő-Szent-Györgyön Is van fiók- 
íntézeto.

(1136.)
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■ „| , A Mindenki kísérelje meg szerencséiét a »aületésenapjára feljegy-
nflikni*  UOH 07Il!n?nfinQnnrn Aarett számmal. Ezen naptárban az év minden egyes napjára más 
IlllllUI Jídil uLlSíULuuliuUulil ! szám van feljegyezve, melyek postafordnlattali megrendelés ese- mmui^nuil W4.U1UIUUIIU[4WÍII . tén nilnnk ka^alóki ugy hogy bárki kiválaszthatja saját számát. 
Ha időközben e szám elfogyott volna, hasonlót küldünk.

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az I. osztály eredeti sorsjegyek tervszerű betétjei a következők:

egy negyed (7J írt 1.50 vagy 3.— korona 
„ fél (7S) írt 3.— „ 6.— „ „ egész (Vó frt 6.- „ 12.— „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összegnek postautalványon való előzetes beküldése ellené
ben megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal, de legkésőbb

egy nyolcad (Vg) írt —.75 vagy 1.50 korona 
(7a) írt 3.— „ 6.—

hozzánli bizalommal beküldeni.

FIOKOKs

V., Váczi-körut 4. 
Muzeum-körut 11. 
Erzsébet-körut 54.

o« ««

tSif.%

u
(937.)

TOROK A. é»T^
BANKHÁZA

BUDAPEST, VI., Teréz-körut 46/a
Legnagyobb osztálysors játék-üzlet hazánkban.

Sok és igen nagy nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült vevőinknek és pedig rövid idő alatt kilenc 
millió koronánál többet.

Megrendelő levél levágandó. f. TÖZEBÖlc: éS Tsa bankházának, BllllapeSt.
Ezennel megrendelek a m. kir. szab, osztálysorsjáték I. osztályához

osztálysorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt.
' utánveeudö. 

utalványnyal küldöm, 
mellékelve bankjegyekben (bélyegekben).

A korona összeg

darab eredeti

A nem kiv nt törlendő.
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AZ ,E. G. E.' TAGJAI INGYEN KAPJÁK.
ELÖF. ÁR : 1 EVRE 12 KOR., i/2 ÉVRE 6 KOR,, 

1/4 ÉVRE 3 KOR. EGY SZÁM 24 FILL.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
KOLOZSVÁR, PETŐFI-UTCA 7. SZÁM. 

MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

Kérjük a hátralékos előfizetési dijak beküldését.
TARTALOM:

Önálló eredeti cikkek:

Téli oktatások (?.)........................................................ 537
Imhol az igazság. Monostori Király...... 538
Sertéstenyésztésünk fejlődése és alapjai. — II.

Nagy Imre.............. 538
Az olasz tyuk tenyésztése. Geltch Lajos. . . ■ 540

Tárca:
Szüreti gondolatok. Krenedits Ferenc. . . , . . 538

Kisebb szakközlemények.....................................541
Egyleti élet:

Az Erdélyi Gazdasági Egylet ig.-választmányi ülése. 541
Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület választmányi 

ülése.............................  542
Irodalmi szemle.......................................................... 542
Vegyes közlemények.......................................... 543
Erdélyi piaci ár- és terméstudósitáspk. 544
Hirdetések

Lóher- és luczerna- 
®® magvakért a •• 
legmagasabb árakat

MAUTHNER ÖDÖN 
cs. és kir. udvari magkereskedése 

BUDAPESTEN.
VII., Rottenbiller-utca 33. szám.

VI., Andrássy-út 23. szám.

Nagy minták a mennyiség megje
lölésével a fenti céghez küldendők.

Téli oktatások.

Rövidülnek a napok. A szabad termé
szet munkásai nagyrészt elvégezték külső 
dolgaikat. Benn is alig akad valami teendő. 
Magyar falusi népünk — akarva-nemakarva
— foglalkozás nélkül tengi át a telet. Nem 
is volna ez valami nagy baj, ha a nyári ke
reset más nyárig elég lenne. De bizony nem 
elég s ez a »nem elég*  minden más orszá
gos bajnál szomorúbb és komolyabb tünet.

Miért nem elég? Addig,amigkisebbek 
voltak az igények, kevesebb volt a földnél
küli munkások száma, jobb viszonyok kö
zött élt a középbirtok ura, kevesebb volt a 
föld terhe és gyérebb a kezet kiszorító gép
— addig volt a parasztnak búzája és sza
lonnája, mely kitartott újig. Ma nincsen s 
január, februárban már biztos zsákmánya a 
kis körben, de nagy arányokban dolgozó 
különféle falusi harpagonoknak, kik kézen- 
közön egész falvak munkaerejét, nehéz 
nyári munkáját raktározzák el mar kora 
télen és fizetnek olyan árakat, a milyent 
épen akarnak. Sokszor és sokat irtunk mi 
már ezekről.

Nincs egy évtizede, hogy a legalsó 
gazda és munkásosztály sorsa a közfigye
lemnek és a felsőbbek érdeklődésének tár
gyává kezdett lenni. Ennek a-figyelemnek, 
ennek az érdeklődésnek lehet köszönni, 
hogy a föld józan népe elfordult a közé már 
jócskán átplántált idegen tévtanoktól. Egész 
sorozata született meg az utóbbi években a 
kisembereket védő, gyámolitó és vezető tör
vényeknek, állami intézkedéseknek.

Valamennyinél fontosabbnak és üdvö- 
sebbnek látjuk ezek között a téli népszerű 
gazdasági tanításokat és gyakorlati tanfo
lyamokat. Mit is adhatnánk hasznosabbat 
a nép fiainak, mint elméjének, tudásának 
élesítését, gazdagítását! Mivel tehetjük biz
tosabbá egzistenciáját, mint új és olcsó ter
melési ágak bevezetésével, alapos megtaní
tásával. Lassú, de biztos munkája ez a köz
jóiét emelésének s egy-két évtized múlva 
nagy arányokban is látni fogjuk majd az 
eredményeket.

Erről a nagyjelentőségű kezdeménye
zésről akarunk — a múltak tapasztalatai 
alapján — ezúttal egyetmást elmondani.

Jó volt-e az eddigi rendszer, mely sze

rint a téli elméleti és gyakorlati oktatásokat 
foganatosítottuk? Hogy fogadta azokat 
maga a nép? Milyen számban és milyen 
kedvvel vett részt azokon? Maradt-e látható 
nyoma a tanításoknak? Olyan kérdések, 
melyekre feleletet adni — ma már, annyi 
év után, könnyen lehet.

A legutolsó kérdéssel kezdem. Az Er
délyi Gazdasági Egylet már hat télen fog
lalkozott a földmivelő nép téli kiképzésével. 
A három első évben az elméleti tanításra 
fektette a fősúlyt. A következő háromban: 
a gyakorlati oktatás volt a kizárólagos cél. 
És ime, mig az első három szezon munkája 
ma már alig látszik, alig hagyott nyomokat, 
a gyakorlati kiképzés eredménye mindenütt 
mutatkozik. Községek vannak, hol a közös 
munka anyagát e célra kihasított területen 
termelik. Egyesek állanak elő, kiknek a ta
nult házi ipar már kenyeret ad s ezeket utá
nozni kezdik a többiek, néhol a szomszéd 
falusiak közül is. Ez már az eredmény csi
rája, mely idővel terebélyes fává növekedik.

A nép mindenütt örömmel várja a tan
folyamok bevezetését. Az elöljáróságok fo
lyamodnak érette s az utóbbi télen már 
mindenütt szűk volt a tanfolyam iskolahe
lyisége. A vásárokon elbeszélik egymásnak 
a különböző vidékiek, hogy mi történik 
egyik-másik faluban s ma már alig van 
olyan község, ahol ne tudnának a népszerű 
háziipari tanfolyamokról.

Az első három évben, az elméleti, köz
ségenként 6—8 órát kitevő, előadások nem 
keltettek távolról sem ilyen érdeklődést. 
Nehéz is volt az nagyon : összeszedni egy- 
egy órára való olyan tanítást, ami új legyen 
előttük, ami hasznos legyen nekik, a helyi 
viszonyoknak is megfeleljen és aztán úgy 
elő is adni azt, hogy figyelmüket állandóan 
lekössük beszédünkkel! Bizony ez több, 
mint amennyire hosszas és alapos készült
ség, a helyi viszonyoknak, meg a hallgatók 
képességének teljes ismerete nélkül — vál
lalkozni lehet és szabad!

A népnek kézzel fogható igazságok, 
látható és tapintható valóságok kellenek. 
Mihelyt valamit előállítani, elkészíteni meg
tanítjuk, azonnal tisztában van a jóakarattal 
és követi vezetőit, mestereit. A szóra nem 
sokat ad.

^BIBBBBBBBBBBBBBIBBBB
532. I.

“A Magyar Mezőgazdák Szövetkezete44 (Budapest, V., Alkotmány-utca 31.)

- őszi és téli, valamint szüreti árjegyzéke.
H bbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
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/
Es itt feleljünk, végül, az első feltett 

kérdésre, hogy jó volt-e az eddigi rendszerj
Nem egészen.
Hagyjuk ki egészen a felnőttek elmé

leti oktatását. Ennek csak az ifjúság köré
ben van helye és foganatja. E helyett azon
ban minél szélesebb körben vezessük be a 
gyakorlati háziipari kiképzés hasznos téli 
iskoláit. Az eredmények megmutatták, hogy 
ez a szükségesebb, ez a hasznosabb segítő 
munka.

Hat hét alatt a legtöbb háziipari fog
lalkozás eltanulható annyira, hogy a ráter
mettebbek szinte kész mesterként kerülnek 
ki a tanfolyamból. Nem egy résztvevő ta
nítványunk már a következő télen maga is 
tanított.

Darányi minisztertől pedig még csak 
arra kérünk valamelyes rendelkezést, hogy 
— a már kiképzettek további gyámolitása- 
kép — az illető községekben a munkához 
szükséges nyersanyag (kosárfűz, gyékény, 
műfa stb.) termelése, vagy védelme azonnal 
foganatosittassék és állandóan biztosit- 
tassék. Nagy súlyt helyezünk különösen 
községi kosárfűz telepek létesítésére. Ahol 
ilyen van, ott van téli foglalkozás most is. 
De még mindig nagyon messze vagyunk 
attól, hogy például gyümölcs- szőlőszállitó 
kosár szükségletünket teljesen itthon fe
dezzük 1

A kisemberek nagy osztályának olyan 
képesítés kell, a mely gyors produkcióra 
vezet és kézzel fogható mielőbbi jövedelmet 
hoz. Szóval ők is azt szeretik, a mit a na
gyok : a gyors eredményt. Ennek pedig 
legjobb útja még ma is a kezek ügyessé
gének fokozása. Erre fektessük tehát a fő- 
sulyt, ilyen irányban változtassuk a rend
szert ! (i.)

AZ „ERDÉLYI GAZDA" TÁRCÁJA.
Szüreti gondolatok.

Nagy ünnep van a természetben, fényes 
udvari kíséretével most tartja bevonulását a 
gyümölcsök királynéja, a szőlő. Felkerekednek 
a városok ős falvak lakói s örömmel sietnek 
eléje a hegyek lábához szüretelni. Vig dal ős 
hangos öröm veri fel a természet csendes 
ölét — nem érzi a fáradságot a munkáskéz, 
gondtalanúl járja a barázdát a fiatalság, terí
tett asztalról gondoskodott a szives vendég
szeretet. Véteknek tartja ilyenkor a szőlős 
gazda, hogy ne juttasson pár szemet abból a 
jövevénynek, mit a természet bőkezűsége oly 
gazdagon kínál neki, hogy sajnálná tehát 
meghívott vendégétől és a szüretelő munkás
kéztől, amit a jó étvágyuk elfogyaszt.

Azt mondja a Szentirás, hogy Noé apánk 
volt az emberek között az első, a ki plántálni 
kezdő a szőlőt, sőt azt se hallgatja el, hogy mily 
csúfosan megjárta az öreg, mert hogy sokat iván 
annak borából, dísztelenül feküdtvala a földön...

A pogány mithológia Dionysos ős Bachus

Imhol az igazság.
Az „E. G.“ ezidei 40ik számában „Hol 

hát az igazság" címen rámutattam arra, hogy 
két ellentétes érdekű tábor untalan a fölött 
perel, hogy : van-e hússzükség Németország
ban, vagy nincsen s részemről — a hajánál 
fogva előhúzott ellenkező bizonyíték dacára — 
kimondtam, hogy nagy szükség van ott húsban 
letagadhatatlanul s ajánltam, hogy a magyar 
érdekelt körök (tenyésztők, hizlalók, husiparosok) 
tegyenek az eddiginél még nagyobb erőfe
szítést arra, hogy a jelenleginél még erő
sebb pozíciót foglaljanak el Németország vágó
áru helyein és húspiacain, mihelyt arra jobb 
lehetőség kínálkozik, a mi nem várat már 
sokáig magára.

Hovatovább valószínűbbnek látszik, hogy 
sorompók is nyílni fognak élő állat bevitelünk 
előtt, de bizonyos már is az, hogy minden 
rendbeli húsúnk tartós és erős keresletnek 
fog örvendeni bizonyára nem csak a téli idény
ben, hanem be a jövő őszig is, mert addig 
valószínűleg Amerika se lesz képes kiszorí
tani onnan a magyar árut, melyet e pillanat
ban már nem csak , keresve keresnek és vesz
nek ott, hanem a melyért már személyesen is 
eljönnek ide hozzánk, vagy éppen tanyát is 
ütnek nálunk, állatkereskedők és husiparosok, 
hogy annál könyebben és biztosabban fedez
hessék magyar árúval a hovatovább ijesztően 
növekedő német hus-szükségletet.

Ha valamelyik, úgy a mostani évad igen je
lentékeny mértékben kedvez az állat hizlalás
nak, ezt lehetőleg okosan kihasználni tehát 
valósággal kötelességünk.

Hogy mennyire ott van az igazság, hogy 
Németországban óriási a hussszükséglet, mu
tatja mindenekelőtt idevágó augusztus havi 
statisztikája, mely szerint volt e hónapban:

Kivitele:
1902.Év: 1900. 1901.

Friss marha- és borjúhús 9417 8720 8781
Ezek elkészítve . ... 915 677 757
Friss sertéshús . ... 837 725 734
Ez elkészítve . . . 1116 741 602
Sonka .... . . 12156 11214 10611
Szalonna . . . . . . 4600 1001 709

isteneknek tulajdonítja a szőlő első művelését 
s ekként a feledés homályába iparkodik te
metni Noé szégyenletes esetét ős letagadni 
igyekszik „második apánk" szőlőszeti tálén-’ 
tumát. Pogány ősmonda szerint ugyanis Bachus 
volt az,- a ki Hellaszon keresztül való vándor
lásában az első szőlővesszőre rátalált s kiásva 
azt, miután nem volt cserepe, egy dalos ma
dár fejébe ültette ős az igy beültetett első 
szőlőtőkét hosszú vándorútjában magával vi
vőn, hazájába telepítette. Idővel hatalmasan 
kezdett gyarapodni a szép növény s ezért 
Bachus, hogy a tőke a dalos madár koponyá
ját szét ne repeszthesse, szőlőtőkéjét egy 
oroszlán fejőbe illesztő; mikor pedig a szőlő
tőke ismét erősödött s annyira megvastago
dott, hógy az oroszláncsontot is megrepesz- 
tette, Bachus egy vadszamár koponyájába ül
tette féltve őrzött növőnyét. A növény meg
lepő gyorsasággal növekedett, sőt csudálatos 
bogyókat is termett. A leleményes Bachus e 
bogyókat kisajtolván, inni adta az emberek
nek és csodálkozott, midőn észrevette, hogy a 
halandók, ha keveset ittak az isteni nedűből, 
vidorak lettek, sőt még daloltak is, mint a

Bevitele: 
Év:, 1900.

Friss marha- és borjúhús 102478
Ezek elkészítve . . . 16299
Friss sertéshús . . . 37881 
Ez elkészítve . . . 45335 
Sonka.......................... 18024
Szalonna..................... 48485

1901. 1902.
89086 89737 
16237 22186 
54401 117981 
37341 47958
14731 18260
61580 67985

Le ez elég meggyőzően beszélő bizonyí
tékon kívül mi az, ha nem az „idők jele“, 
hogy németországi hüskiviteli cég ekként hir
det magyar lapban:

„Megvételre keresek hetenkint tízezer 
(10.000) kilogramm marha-, bika- és bivaly
húst. hordókba csomagolva és besózva", s mi 
az, ha nem az „idők jele", hogy a magyar 
husiparosok lapja folytonosan tele van hasonló 
németországi hirdetésekkel és hogy Német
országban az egyéb hús niánya miatt, a ló-, 
sőt a kutyahus fogyasztása is „szomorúan" 
emelkedik.

Szomorú világot vet különben erre az 
egész dologra az, hogy hordókban jójo/Zhus jó 
a németeknek, az élőállat-bevitel ellenben ra
gályoktól való (indokolatlan) félelem címen — 
nem kell nekik.

így állván a dolgok, annyi bizonyos, hogy 
vágó és vágott áru fölöslegünkön a tél folya
mán, minden német megszorítás dacára, jó 
áron túladhatunk, meglehet anélkül, hogy ma
gunk vivén ki, szekatúráknak volnánk kitéve.

Szívélyesen üdvözöljük is azokat, a kik 
egészséges üzleti szellemtől áthatva idejöttek 
és jönnek áruink átvételére. Legyünk rajta, 
hogy magyaros egyenességgel és méltányos
sággal szolgáljuk ki őket addig is, mig egyéb 
beviteli kedvezmények nyiltán más formájú 
út is mutatkozik áruink számára.

Monostori Károly.

Sertéstenyésztésünk fejlődése és 
alapjai.

II.
Később a különböző külföldi fajták kezd- 

tea tanulmányoztatni és pedig a berkshirí, a 
lincolni, a tamwort és a poland-chinai. Ezen 
fajták sikeresebb eredménynyel csak ott ál

madarak; ha sokat ittak, bátrak lettek mint 
az oroszlánok, de ha leitták magukat, lehor- 
gasztották fejüket és buták lettek, mint a 
szamár. Ezen mondának köszönhette Bachus, 
hogy a pogányvilág őt tekintette a szőlő pát- 
ronusának. Oly híres, nevezetes növény, mint 
a milyen a szőlő, Bachus csillagának leha
nyatlása után sem maradhatott pártfogás nél
kül; a pogány isten tisztét tehát valakire 
másra kellett ruházni, a kit azután a rossz 
szőlőtermelősőrt felelősségre is lehetett vonni, 
annyival is inkább, mert ilyenkor kárbaveszett 
a hozzá intézett imádságok egész litániája. 
Ekként keletkeztek az egyes népszerűbb szen
tek ünnepeihez fűződő vincellőri jóslatok,' me
lyek némelyike népünk nagy megfigyelő képes
ségéről és arról tesz tanúbizonyságot, hogy van
nak a pátrónusok között olyanok, kik mindig jóvá 
tudják tenni, amit egyik-másikelődjük elrontott.

Attól a naptól fogva, mikor a tőkén az 
első szem fakad, addig a napig, mikor a szőlős 
gazda a téli metszést elvégezteti: minden 
szőlő-munka egy-egy népszerű szent nevenap- 
jához fűződik és egyes kikalkulált napok de
rűs vagy borús voltából következtet, a babo-

Kolozsvári Takarékpénztár és Btiteifoank FS. t.
Teljesen hefizetett alaptőkéje 1.200.000 korona, &){Kolozsvárt, Mátjás-kiráiy-tér, 7. sz. saját házában,

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad cl könyvecskékre, vagy folyószámlára 
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Jelzálogos kölcsönöket nyújt földbirtokokra és kolozsvári házakra. Törlesztési 
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lották meg a kritikát, a hol a megfelelő jő 
istálló mellett a közeli jó legelő s ezen fajták 
igényeit kielégítő gondos táplálás és felneve
lésben részesültek: Legmegfelelőbb sikert főleg 
az ország északi részeiben a berkshire mu
tatta. A dunántúli határszéli megyékben, úgy
szintén a királyhágóniúli vidékén a yorkshire, 
azután a mecklenburgi. Több tenyésztő meg
győződése szerint a poland-chinai is beválik 
helyenkint s a kiállításokon bemutatott anyag 
is azt igazolja Ezen sertés kisebb a berkshi- 
rinél, feje is máskép alakult, de különben 
színre és alakra attól nehezen különböztet
hető meg. A poland chinaival azok, kik te
nyésztik, meg vannak elégedve, húsa igen jó, 
de a szalonnája kissé puha.

A mecklenburgi szaporasága kielégitő s 
általában egyforma az ellett malacok száma, 
6—7 között ingadozik. Ezen fajta keresztez- 
tetett a yorkshirivel. A yorkshire volt az első, 
mely Angliából először behozatott a déli vi
dékre s a királyhágóntúli részekre, de ezek
ből állandó jelleg nem igen képződött. A 
berkshirit állandósítani nem igen lehetett, ha
bár időközönkint hozatnak is be eredeti faj
ták, de úgy látszik, megfelelő pártolásban a 
tenyésztők részéről nem részesül, habár jó 
legelésző, nem lusta, elegendő étkes, sza
pora, gyorsan fejlődő, húsa finom és szalon
nája puha.

A mangalicának több fajtája tenyészte- 
tik honunkban előszeretettel és habár meg
érdemli mindenik a dicséretet — valamint 
alig van magyar gazda, ki saját tenyésztette 
fajtájával nagyra ne volna, mindazonáltal a 
mangalica válfajai között úgy külsőleg, mint 
belső tulajdonaikban kisebb-nagyobb különb
ségek fennállásán legkevésbbé se lehet két
kedni.

Az angol tenyésztők nagyra szeretnek 
lenni az általuk tenyésztett hosszutestü fajok
nak nagy szaporaságával; emlegetnek 12—14 
malocot is egy koca után. Ez curioszumnak 
megjárja, de. nem sok haszonnal jár. Az igen 
sokat fiadzó emsék malacai között van min
dig nehány satnya, egy pár óra vagy nap 
múlva tönkre menő; azután a fölötte sok ma
lacból rendszerint agyon is nyom az anyaállat.

nás szőlősgazda a jó vagy rossz szüretre. Kü
lönösen szent Vincét tartják nagy tiszteletben. 
Nem hagyta ugyan róla hátra a hagyomány, 
hogy valaha szőlőműveléssel foglalkozott volna, 
de ha figyelembe veszszük, hogy rendszerint 
csak január hó vége felé lehet megítélni a 
bortermés minőségét s ha figyelembe veszszük, 
hogy ez a nap (január 22.) farsangra esik, 
mikor a gazdaembernek nem sok dolga van, 
úgy könnyen elfogadjuk a szőlősgazda főpát- 
rónusának (égi vincellérének) Szent Vincét. 
Eltekintve attól, hogy a szőlősgazdák család
jában nem egy Vincze akadt s igy már annak 
űrügye alatt is hangos névnapot lehetett 
csapni, de sőt még Szent Vincze szobra is 
kivette az ünnepségből részét, különösen Lo- 
tharingiában: Az ünnep reggelén a falu összes 
harangjai megszólalnak e napon s a nép ün
nepi köntöst öltve, harsogó zene- ős mozsár- 
durrogtatás mellett ünnepi szent misét hall
gat és litániát imádkozik szent Vincéhez, hogy 
az idei bortermést sokszorosítaná meg és hogy 
fáradságos szőlőmunkájához kitartást adjon. 
Mise után a pap processzióval háromszor kö
rüljárja a templomot, amikor is a nép egy 
még a középkorból fenmaradt éneket kántál-

ERDÉLYI GAZDA. (539.)

A magyar sertéstenyésztő e tekintetben 
nem oly nagy igényű s megelégszik, ha ko
cája kevesebb bár, csak életrevalót fiadzon s 
ha nagybani tenyésztésnél átlagban 4—5-öt 
nevelhet föl. Sertéstenyésztésünk általános 
fejlesztését célozva', tekintettel kell lenni, a 
kisebb tenyésztők igényeire is, mert összevéve 
nagy számot tesz minálunk ez a sertés, mit 
a kisgazda tenyészt. Elismert tény az, hogy 
a magyar ember legfőkép a zsiradék, a sza
lonna nyeréséért hizlalja sertéseit, azért min
dig legtöbbet ad annak képződésére; de sokat 
ad tenyészkocájának nagyságára ős megfelelő 
szaporaságára is. Egyes vidékeken néha gyors 
elterjedésnek örvend egy nagy testű és sza
pora fajta sertés, minek malacait aránytalan 
magas áron kapkodják el, de későbben látván, 
hogy mily keskeny hátú és görbe malacokat 
ellik, miket a hizlalni szándékozó nem igen 
vesz meg — attól a gazdák kedve megint 
csakhamar elmegyen. Valamely haszonállatnak 
megítélésénél a szin ugyan másodrangu té
nyező, de utővégre mégis határozhat. Ha na
gyobb városaink hentesüzleteit vizsgáljuk, úgy 
tapasztaljuk, hogy azok boltjaikban, vagy ki
rakataikban mily sokat adnak a tetszetős kül
színre, akkor úgy kell Ítélnünk, hogy azok 
jobban szeretik a fehérbőrű szőke, mint a 
kőkesbőrü fekete sertést, de a köznép is ha
tározottan a szőke felé hajlik, bár nálunk még 
mindig more patrio — szalma tűzön pörköli 
a leölt sertést, mely esetben a bőrnek többé- 
kevésbbé fehér színe nem igen jöhet tekin
tetbe. De végtére melyik tenyésztő nem jut
tatna egy-két malacot asztala számára, mely 
esetben háziasszonyaink büszkesége az, ha a 
sült malac szép piros ős ropogós bőrrel kerül 
az asztalra. Már pedig a feketeszőrü, tehát 
kékesbőrü malacot nincs az a szakácsnő, ki 
oly tetszetősre meg tudná pirosítani, mint 
a fehőrszőrüt

A hizőkonyságot, mint faj tatul ajdönt, 
nemcsak a szerint Ítélhetjük meg, hogy egyes 
állatok a sok közül kiválóan nehézre híznak, 
hanem arra vagyunk leginkább tekintettel, 
hogy minél kevesebb , legyen közöttük olyan, 
mely egészen kihizni nem akar, kétséget nem 
szenved ugyan, hogy az általában nem hizo- 

tat magának, amelyben az ünnepelt szent 
Vincéről, mint a bor pátrónusáról, a vincellé
rek atyjáról s a szőlők gondviselőjéről emlé
kezik meg. Az éneket nem a kántor, hanem 
a hegybíró — rendszerint a legöregebb vin
cellér — mondja elő, aki azután ezen előének- 
lós révén oly bokros érdemeket szerez magá
nak a nép előtt, hogy őt azon évben szent 
Vince képviselőjének tekintik. Vince napját 
minden tehetősebb szőlősgazda nagy lakomá
val ünnepli meg s a présházban vendégének 
legjobb borából ad inni; mert aki ezen napon 
fösvénykedik és látogatóit legalább egy ital 
borral meg nem tiszteli, azon — a népmonda 
szerint — bosszút áll szent Vince és meg
rontja a szőlőjét. Ezen a napon farsang is lé
vén, nagy táncmulatságot tartanak. Ebben 
nyilvánúl Lotharingiában a szőlő pátrónusá- 
nak tisztelete, ha jó volt a múlt évi szőlőter
més; rossz esztendőben azonban „jaj neked 
szent Vince!" ha ugyanis a precesszió, a kán- 
tálás és a Vince-szobor megkoszorúzása kárba 
veszett, amennyiben az égi vincellér köteles
ségéről megfeledkezve, nem jól vigyázott a 
hívek szőlőjére s igy nekik rossz szüretet 
adott, ekkor azután bosszút forral a nép és 
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dalmas fajból több olyan fog válni, mely csak 
félig hízik meg, de nem lehetetlen azon eset 
sem, hogy egy különben kiválóan hizodalmas 
fajtában egyik-másik évben a szokottnál ke
vesebb állat akar tökéletesen meghízni. Azon 
gazdák, kik háztartásuk számára hizlalnak, 
ha esetleg a hízásban megállapodó sertés le- 
öletik s ucánna néznek, a legtöbbnyire azt 
fogják találni, hogy a hízásban időelőtt meg
állapodott állatoknak tüdejében, májában vagy 
egyebütt szervi bajnak kell lennie. Az efféle 
bajok lehetnek a fajta gyengeségének is jelei, 
de lehetnek esetleges okok következményei 
is. Az állatok gyenge korukban megfázhattak 
nagyon, a himlő vissza ütődhetett a belső 
szervekre, vagy talán meghajszoltattak a pász
tor által valami vihar alkalmával, vagy hideg 
vízre is ereszthette azokat felhevült állapot
ban. Mindezen még a gondos gazdánál is 
egyszer-máskor e’öfordúlható eshetőségekre 
gondolván — talán helyes eljárás volna s nem 
tagadhatni vesződséges is — a kimustrálandó 
hízókra nézve úgy intézkedni, hogy azok le- 
öletésük után megvizsgáltassanak. Ha ezután 
valamely fajta vagy tenyésztörzs sok példányt 
adna olyant, melynek szervei nem hibásak, 
akkor úgy hiszem, hogy azt joggal kőlhetnők, 
mint rosszul hizót; de ha egy másik fajtá
nak kimustrált állatai olyan lényeges bajokat 
mutatnak, melyek egy esetleges körülmény
nek is lehetnek következményei, akkor fölöt
tük talán még sem törnénk föltétlenül pálcát.

A sertések feljavítását célozva, tulajdon
képp kőt fő irányban haladhatni, a szerint, 
a mint vagy tetszetős testformákat keressük 
inkább, vagy ezzel nem sokat törődve, egye
dül a magas fokú hizókőpessőgre, mint fej
lesztendő fajtulajdonra fektetjük a fősulyt. 
Törekedhetünk egy és ugyanazon időben mind 
a két cél elérésére is. csakhogy alig ha nem 
biztosabban járunk el, ha előbb csak az egyik 
irányban haladunk, azt követve a célt elér
jük és csak azután törekszünk — a már el
értet nem kockáztatva, a másik irányban is 
előre. Azon tenyésztő, a ki csupán a nagy 
hizékonyságra törekszik, az természetesen 
nem sokat fog törődni sem a színnel, sem a 
tetszetős külsővel, kivéve, azt, hogy állata 

megbotránkozását azzal mutatja ki, hogy kö
vetkező Vince napkor nem ünnepel és a szent 
szobrát nem koszorúzza meg és processzió 
helyett a bolondját járja: elcsapja az előző 
évben választott hegybírót s helyette egy ron
gyokba öltöztetett babára ruházva át szent 
Vince képviselőse'gét s ő képviselőségének kö
telet kötve a nyakára, nagy szitkozódás és 
kurjongatások közepette végig hurcolja rög
tönzött Vincéjét a falu utcáin, ki a szőlőhegyre 
s ott deresre csapva, botokkal megy neki s 
olyan nótát hegedűi el rajta, hogy szétmegy, 
mikor is azután máglyára téve, megégeti.

Németország egyes vidékein szent Vince 
mellett még a fagyrázó Orbán napról emlé
keznek meg a bortermelők, őt is megkoszo
rúzzák, sőt még körül is hordják a faluban 
Orbán szobrát, ha Orbán napkor szép idő van, 
de bezzeg, ha esik az eső s „ha Orbán meg
rázta szakállát", akkor ugyancsak beborúl Ő 
Orbánságának is: litánia helyett szitkot kap s 
„Orbán nem adott jó időt, vigye el az ördög 
őt" féle kádenciát fejére olvasva, vízbe ful- 
lasztják ökoimét. Egyébként nemcsak Német
országban, de még nálunk is kisért szent Or
bán, nálunk azonban csak szobrot emelnek

ESED
Mindennemű, vízben oldható és szavatolt beltartalmú mÜtrágyafélék, úgymint: csontliszt és ásványi 

szuperfoszfátok, valamint a tavaszi vetések trágyázására alkalmas kíllömböző: nitrogén és káli tartalmú szu
perfoszfátok és chilisalétrom a legjobb minőségben és a legkedvezőbb feltételek mellett kaphatók a: 

Zalathnai Kénkovand Ipar Részvénytársaságnál
$ Központi irodája: BUDAPESTEN, IV. kér., Bécsi-utca 5. szám, a hová a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendők. 

*1 Rendeléseket készséggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. A fíyár árjegyzéke lapunk minden számában található!
$trxia.) ° - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ——- - - - - - - - -

n

Q

VED JLQ Y.

13



XXXIV. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (540.) 1902. OKTÓBER 19
/

szélesek legyenek vállbán és oly törzszsel 
bírjanak, melyre aztán sok szalonnát lehes
sen hizlalni. Kiindulási tenyészanyagát termé
szetesen oly tenyésztőtől szerzendi, kinek ser
tései korábban elismert hizófajták ős folyto
nosan szenes eledellel tartván állatait, ki 
fogja jelölni a legfalánkabbat és legjobb hus- 
tartékat, hogy ezek után hagyjon jövőre 
tenyészállatokat. Megfogja figyelni sertései 
magatartását etetéskor a válónál, kimustrál
hassa a nyugtalan vérüeket, ide-oda futkosó
kát vagy az eleségben válogatókat; megfogja 
vigyázni a legelőn is, hogy meggyőződjék ar
ról is, melyik anyaállat az, mely a kint fel
szedett táplálék mellett is jól táplálkozik, de 
óvatosnak kell ez irányban is lenni, mert 
vannak kocák, melyek még szoptatáskor sem 
romlanak le, tehát úgy rájuk nézve tetszeni 
fognak, hanem ezek mindig rossz malac ne
velők, nem szívesen szoptatnak, miért mala
caik rendesen leggyengébbek a többiek között.

Nagy Imre.
(Folytatjuk.)

Az olasz tyuk tenyésztése.
Az olasz fajta tyuk, nálunk nem divatos 

fajta. Kiállításainkon alig látható. Baromfi
tenyésztésünkben mi fő súlyt fektetünk, a 
minél nagyobb csont és hús tömegre, vala
mint a jó és sokat kotlő tyúkra, minélfogva 
az olasz fajta tyuk, mely meglehetős kis- 
testü és rossz kotló, nálunk elterjedni még 
nem birt.

A legtöbb található belőle Németország
ban. valamint nagyon kedvelik Angliában és 
Amerikában is, hol nincs is nevesebb te
nyésztő, kinek tenyésztéséből hiányozna. Egy 
éves állatot véve alapul, fajtatani ismertető 
jele a következő.

I. A kakas.
Tollazat-, a leggyakrabban előforduló 

szin, a teljesen fekete, zöld fénnyel; a tiszta 
fehér, a fogoly szin ős a sárga szinü.

Fej-, közepes nagyszámú, hosszúkás és 
egyenes tartásu.

Taraj-, a létező fajták közt a legnagyobb 
tarőju, egyenletesen fűrészelt és felfelé álló.

neki ős fohászkodni járnak hozzá; ha pedig 
„megrázza szakállát", úgy legfeljebb egy 
szemrehányó tekintetet vet rá az igaz hivő, 
hogy azonban vízbe fullasztották volna, arra 
nálunk még nem volt eset; volt azonban arra, 
hogy mikor a váciak Nepomuki Szent János
kájuk szobrát újjal cserélték ki, hogy akkor 
a kicserélt Szent Jánoskát a sződiek a csörögi 
szőlőhegyre elkérték „Orbánnak®.

Ezen két nevezetes szőlőpátrónuson kí
vül van még egy egész sereg kádencia: Ja
nuári szép idő jó esztendőt igér; januári sok 
eső ős kevés hó elviszi a hegy hasznát; a 
január tizediki napsugár igen használ a szőlő
tőkének. Ha megcsordúl Vince, megtelik a 
pince; ha Pál forduláskor derült az ég, min
den szőlő jót remélhet; ha február első nap
jaiban szép idő van, tavaszi fagyokra lehet 
kilátás; a gyertyaszentelői szél és fagy a gaz
dára bőséget áraszt; száraz március, nedves 
április ős hűvös május töltik meg a pincét; 
március hó a szőlőnek nem jó; a boroshordó 
a márciusi portól telik meg; József napkor 
derült időt, gyámölcsoltókor csillagos eget, 
nagypénteken pedig esőt kíván a szőlősgazda;

Arc-, az állebeny hosszan a mellre le
lógó és piros, füllebeny ellenben hosszúkás 
ős fehér szinü.

Csőr-, a sötét tollazatuaknál fekete, a 
világos tollazatuaknál ellenben sárga szinü, 
erős ős csinosan görbült.

Szem-, fekete, sárgásbarna szivárvány nyal.
Alak-, hosszúkás és az összes létező faj

ták közt a legimponálóbb, a legszebb karcsú 
alakú.

Mell-, közepes széles, de telt.
Hát-, hosszúkás, de azért jó széles vál

takkal.
Nyereg: csekélyen emelkedő.
Fark: szép hosszú sarlós, hátrafelé hajló, 

mindkét oldalon finom selymes lógókkal.
Nyak: tömött és telt.
Lábszár e's láb: a világos tollazatuaknál 

narancssárga, a sötőtebb tollazatuaknál sötét
sárga, erős, rövid, négy ujjal.

Bőr: fehér.
Hús: fehér, de kissé rostos, szilárd. 
Testhordozás: egyenes, büszke.
Súly: 4—4’5 kiló

II. A tojó.
Mint fent a kakasnál, különbség csak a 

fark: mely hosszú, hátra és fölfelé irányuló; 
a taraj: mely az arcának bal vagy jobb olda
lára lecsünggő ős a súly: mely csak 3—4 kiló.

Ezen fajtában is léteznek azonban már 
rózsás taraju változatok, melyeknél a fajta 
jellegek a taraj kivételével a fentieknek meg
felelők.

Mint a fajtatani ismertetésből is kive
hető, az olasz tyuk külső megjelenését illető
leg a legszebbek egyike. A fajta tenyésztőnek 
ezen fajta tenyésztésénél bő tere nyílik a külső 
szépségek fejlesztésére, ez okból külföldön 
nem is létezik nevesebb tenyésztő, ki e fajtát 
mellőzné.

Amerikában — egy new-yorki kiállítá
son a legnagyobb dijakat rendesen olasz faj
tákkal nyerik. Ezen dijak azonban nem ne
vetséges 10—20 koronából állók, mint itt 
nálunk, hanem egy-egy ilyen első dij, egy 
pár ezer korona értékű. Mi sem természete
sebb, mint hogy e nagy dijakért sorompóba 
állnak a tenyésztők, s egy-egy ilyen kiálli- 

nem ió ha Márk napkor brekegnek a békák 
s ha megszólal a tücsök, mielőtt a szőlő ki
hajt; jó bortermés várható, ha György napkor 
a hollófiak még vakok; nagy cserebogár-járásra 
sok bor terem; májusban születik a bor; hű
vös május sok bort igér. Pongrác, Szervác, 
Bonifác mint fagyos szentek ismeretesek, félel
metes még e három napon kívül — a már 
említett — Orbán fagyrázó napja is. Űrnapkor 
és Medárd napján szép idő után áhítozik a 
szőlősgazda; ha Vitus előtt kivirágzik a szőlő, 
jó bor várható; Margit napi eső, nagy csapás; 
augusztusi napfény jó bortermést igér; Lőrinc 
napi napfény vig szüretet jelent; ha Barnabás 

| napján reggel eső esik, a fehérszőlő megrot
had; ha pedig egész napon át' esik, minden 
elpusztul. „Terézia Vendellel szüretel"; Szent 
Gál napkor hordóban kell lenni a mustnak; 
Márton napra forr ki a must. Ha karácsony 
napján fényesen kel fel a nap, a jövő évben 
sok bor terem; ha karácsony ünnepének regge
lén a gazda kinéz az ablakon és felülről látja 
jönni az első embert, jó ára lesz a bornak, ha 
ellenben alulról, úgy rosszabb ára lesz, mint a 

I milyen volt a lefolyt évben. Krenedits Ferenc. 

tásra 5—6 ezer különféle fajta állat is van 
küküldve. Ha már most annyi ezer különféle 
fajta közt, az olasz fajta első dijakat tud 
nyerni, az bizony nagyon is elsőrendű fajta 
kell hogy legyen. Mindenesetre ott, egy V-ik 
dijat nyert állat is elsőbbrendü, mint nálunk 
egy első dijat nyert állat. Nó de hol vannak 
azok és hol vagyunk mi baromfitenyésztés 
dolgában ? Ott számtalan az olyan tenyésztő, 
a ki kiskorától abban nőtt fel; apja, nagy
apja is tenyésztő volt, s meglővén a kellő 
intelligenciája is, egyetlen egynek közülök 
több a tudása és szakismerete a baromfi
tenyésztésből, mint nekünk magyar tenyész
tőknek összesen. A mi az olasz fajtáknak 
belső jó tulajdonságait illeti, ezen fajtánál — 
mint minden más fajtánál is — áll az, hogy 
a belső jó tulajdonságok, nem lévén egy faj
tának sem kiváltságai, minden fajtában létez
nek jók és rosszak is, az illető tenyésztő 
tudása és szakismeretéhez mérten, több vagy 
kevesebb. Kisebb testű lővén azonban élel
mességével mégis kiválik, különösen a na
gyobb fajták közül, mivel ha jó nagy legelője 
van, nem kívánja annyira a kész elesőg nyúj
tását. mint azon nagyobb fajták, melyek még 
jó nagy legelő mellett is, folyton az ajtó előtt 
állva lesik a gazdasszonyt, minélfogva ezek
nél olcsóbban is tenyészthető. Hogy mily jó 
élelem kereső, álljon itt egy példa: a Kolozs
várt iétesült baromfi tenyésztési egylet állat
állományában — a múlt évben — egy pár 
hónapon át kísérleteztem. A 10 féle fajta 
állat miután kis területre — drót kerítés 
mögé — volt összeszoritva ennélfogva az 
egészség fentartása céljából is gondoskodni 
kellett, hogy az állatoknak mozgásuk legyen. 
Minden szakaszban felásattam tehát egy jó 
nagy helyet és az eleség ide szóratván, be is 
gerebjőltetett. Miután éhesek voltak, a fel
ásott területen, keresett és kapott mind a 
10 féle fajta, de este teljesen jól lakva — fe
szülő begygyei — csakis az olasz fajták vol
tak. Az erdélyi, kopasz nyakú, a közönséges 
paraszt tyuk, valamint a bánfám tyuk fajták 
is meglehetősen tele szedték magukat, de a 
lustább fajták a plimouthok, a langshanok, 
vymdottok stb. majdnem üres begygyei men
tek éjjeli pihenőre.

Lássuk már most az olasz fajtának a 
töjóképességőt is. Úgy látszik, hogy olyan ér
telmes tenyésztők kezei közt alakult a fajta, 
kik a tyúkot kizárólag csak tojáshozamra 
tartják, ennélfogva az olasz fajtában, hogy 
rossz kotló legyen, ezen tulajdonság fajtatulaj
donsággá ment át. Ezer közül ha akad egy, 
mely meg is kotóljon. Ha elvétve akad is. a 
21 napot a fészekben alig ha kitartja, s ha ki 
is tartotta, a csibéket felnevelni nem képes, 
mert már egy újabbi tojásfolyamattal a csi
béket korán elhagyja. Kitűnő élelemkereső 
lévőn, össze bírja szedni mindazon változatos 
tápszereket, melyek mellett sok tojásra — 
gyorsan egymásután — köt.

Miután pedig nem kotól meg. a költés 
ős csibe vezetéssel sem töltvén idejét, ennél
fogva jobb tojó le kell, hogy legyen, mintegy 
olyan lustább fajta, mely a változatos eledelt 
összekeresgélni nem bírja, valamint egy olyan 
fajta is, mely mint jó kotló 15—20 tojásnak 
letojása után, már fészekre esik. Hogy tojás
hozam úgy a tiszta vőrbeni, mint a keresz
tezett fajtánál minő, álljon itt erre vonatko
zólag is egy példa. Ugyanis naplóm szerint,

BUDAPEST,

V. Nádor-utcza 2.

KOLOZSVÁR, 
Szentegyház-utcza 6.
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abból kiválasztva a legjobb tojó adatait, a kö
vetkező feljegyzés olvasható: „Az állat fajtája: 
olasz, saját tenyésztés, 1900. év ápril 18-iki 
költés. Letojt először 1900. év augusztus 22- 
dikén, 4 hő 4 napos korában. Ezen naptól 
kezdve hosszabb szünet nélkül tojt 1901. év 
ápril 18-ig, vagyis egy éves koráig 134 darab 
tojást.” „A második évben 1901. óv ápril hó 
18-tól 1902. év ápril 18 ig egy év alatt — két 
Ízben kotlás nélküli szünetet tartva — tojt 
247 darab tojást.” '

Lássuk továbbá a keresztezet tojás ho
zamát. „Az állat fajtája: olasz és erdélyi ko
pasz nyakú keresztezés. Apja: fogoly szinü 
olasz. Anyja: fekete erdélyi kopasz nyakú. 
1902. év március 14-iki költés. Lefojt először 
1902. év julius hó 10 én j hő 27 napos korá
ban.” Ezen naptól kezdve a mai napig, vagyis 
október 14-ig, három hó alatt 77 darab tojást 
tojt. Ezen keresztezett fajtánál tehát három 
havi tojás eredmény is több, mint a mennyit 
egy jő kotlő tyuk egész év alatt produkálni 
képes. A tiszta vérbeni tenyészetnek azonban 
a fent emlitett 247 darab tojás hozama, to
vábbá azon tulajdonsága, hogy egyes egyedek 
vállnak ki olyanok, melyek már 3 hó 27 na
pos korukban letojnak, tehát tojnak már ak
kor, midőn a nagy fajtákat fejletlenségük 
miatt még csirkéknek nevezzük, valóban bá
mulatos, mely mindenesetre tojás termelési 
szempontból ezen tyuk fajtának jövőjét, fé
nyesen biztosítja.

Teste — mint már említő — nem nagy, 
de jó tojó nagy fajta, a már emlitett okok
nál fogva nem is lehet. Kisebb testüknél 
fogva még keresztezésre is alkalmasabbak a 
nagy fajtáknál ős valóban mesés eredmény 
■érhető el vele — egy kis tudás és szakisme
ret mellett — mindazon helyeken is, hói a 
tojástermelés mutatkozik a baromfitenyésztés 
terén az előnyösebb üzletnek. Miután pedig 
jelenleg nálunk a tojástermelés összehasonlit- 
hatlanul előnyösebb a hústermelésnél, ennélfogva 
részemről — annak a ki őrt hozzá — úgy a 
tiszta vérbeni tenyésztésre, mint a közönsé
ges paraszt tyúkkal való keresztezésre, az 
olasz fajta tyúkot a plimouthnál ős langshan- 
nál feltétlenül jobbnak ős megfelelőbbnek 
tartom. Geltch Lajos.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

-f- Rét létesítése homokteríileteken. Ho
mokos, kivált futóhomok által borított terüle
tek lekötésén már sokan fáradoztak, nem 
csupán azért, hogy szél alkalmával terüretük 
ne induljon vándorútra vagy a szomszédba 
látogatóba s a legközelebbi ellenirányú szél 
•alkalmával térjen ismét vissza othonába: ha
nem legfőképen azért, hogyha már valakinek 
fekvősége van — legyen az bár futóhomok — 
azt kellőleg gyümölcsöztethesse is, bármiféle 
módon.

Több helyen sikeresen kötötték le a ho
mokot azáltal, hogy lassankint rétté változ
tatták át anélkül, hogy — kivált nagy terü
leteken — a talajt nagy költséggel megjaví
tották volna.

Az eljárás a következő:
Legelső veteményül festuca ovina alkal

mas a rét létesítésére, még pedig oly formán, 
hogy azt tavaszszal, a már olvadásnak induló 
hó tetejére szórjuk el elég bőven s igy a ned
vességgel együtt jut az a homokba. Hogy 
azonban hirtelen szárazra forduló időjárás 
alkalmával a magot a szól homokostul el ne 
hordja, szükséges, hogy az olvadás után nő
höz hengerrel behengereljük vagy ha ez nem 
lehetséges, birkákkal betapostassuk.

Az őszi vetés csak oly helyeken alkal
mas, a hol biztosan, bő nedvességre van ki
látás a tél folyamán, mert különben fegyos, 
hideg, száraz telek alkalmával a szól homo
kostul elhordja a magot.

Ki vánatos, hogy első vetés alkalmával 
rozszsal keverjük a fűmagot, mert ha a rozs 
a. lutóhomokban nem is érik meg, de annyira 

mégis megnövekszik, hogy a fiatal festuca 
ovinának védelmet nyújt. Szükséges azonban, 
hogy a rozs még zölden, mielőtt fejét hányja, 
lekaszáltassék, mert különben később, árnyé
kával árt a fiatal, törpe fűnek.

Első évben persze legeltetni nem szabad 
az ily területeken, hanem a második évben 
igen; a birkák nagyon szeretik a festucát, 
ennek pedig sem a taposás nem árt, sem pe
dig kitépni nem tudják, mert gyökerei ekkor 
már erősen és mélyen belekapaszkodott a 
homokba.

Negyedik év után, ha megforgatjuk a 
talajt, azt már nagyrészt megkötve találjuk 
a gyökerek, szárak, levelek és birkatrágya 
által s ilyenkor már friss, egészséges, legjobb- 
fajta uj festuca ovina mag mellett, festuca 
diriusculát, különféle herefajokat, agrosti« 
stoloniferát, agrostis capillarist, aita flexuósát 
és achillea millefoliumot is vethetünk közzé, 
még pedig ezeket is igen nedves ősz alkal
mával s a vetés után erősen behengerelve 
vagy birkák által letapostatva. Természetesen 
a talaj megforgatásának már májusban meg 
kell történnie, hogy eléggé szőtmáljék a gyö- 1 
körzet, törmelék és birkatrágya és általános
ságban megjavítsa a területet.

Az ily talaj idővel annyira megjavul, 
hogy mindenféle veteményre alkalmas lesz s 
leghatalmasabb búzatermő földdé válik, amely 
azután már a trágyázást is megérdemli. K. 0.

*

Háztartás.
Itt vannak már a hosszú, unalmas téli 

esték. Sok olyan munkára kerül most idő, a 
a mi folyton halasztódott, részben azért, mert 
nyáron sok dolog van a gazdaság körűi, de 
azért is, mert a szép időben nem is akaródzik 
az embernek a hosszadalmas, sok időt rabló, 
ülő foglalkozás.

Ilyen munka első sorban a javítás, mely 
többfóleképen, a javítandó holmik minőségétől 
ős attól függ, hogy mennyire szőrül igazításra. 
A tömés egészben véve elég fárasztó, de azért 
nagyon hasznos és hálás munka, mert csak a 
folytonos gondos javítgatás, stoppolás tartja 
fenn hosszú ideig a fehér- és ruhaneműt. A 
fehérnemű javítás mindig mángorlás előtt 
eszközölendő és még a legkisebb lukacskát 
sem szabad elhanyagolni.

A tömő munkánál nagy szerepet játszik 
a tű minősége, füle, hossza, maga a tű sem 
vastag, sem nagyon rövid ne legyen. A hozzá
való anyag egészen az illető szövettől függ. 
A stoppoló pamutnak soha sem szabad sem 
vastagabbnak, sem vékonyabbnak lenni mint a 
szövet szállai. Selyem ős gyapjú szöveteknél 
pedig a kelme kihúzott szálait kell használjuk, 
hogy a lyuk mennél kevésbbő legyen észre
vehető. A javítandó lyukat először ki kell 
tisztítani, de a mennyire lehetséges hagyjuk 
meg a régi szálakat. Hosszú szakadásoknál 
egy kis szövetet vagy szallagot teszünk alá, 
hogy jobban tartson a javítás. A vászon hol
mit a következőképen tömjük : először a lükön 
szélességben szálakat varunk úgy, hogy még 
a szövetből 10—15 szálat, a szerint hogy ha 
gyengébb a vászon, akkor többet veszünk 
hozzá, ez képezi a tömés keretét. Ha ez meg 
van, úgy a hosszanti szálakat húzzuk meg 
úgy, hogy a szélességi szálból egyet felveszünk, 
egyet lent hagyunk. Ha az első sor meg van, 
úgy megfordítjuk a szövetet és már most 
azokat a szálakat vesszük fel, melyek előbb 
lenn maradtak, ez addig ismétlődik, mig a luk 
betömődött. 11a a lyuk nagy, a tömés már 
nem elég, foltozni kell. A rossz szövetet egye
nesen szál irányban kivágjuk. A foltnak 2—3 
centiméterről nagyobbnak kell lenni. A folto
záshoz az eredotihez lehetőleg hasonló szöve
tet vegyünk. A varrásnál no csináljunk túlsá
gos kis öltéseket. A saroknál vigyázni kell, 
hogy ránc no képződjék. A rossz lepedőket 
inog fordítjuk. Vagyis miután mindig a közepe 
romlik, ott szét, vágjuk, a rossz részét, ki vág
juk, szélein ki varjuk. A harisnya javítást úgy 
végezzük mint a vászon tömést. A jó tömés

nek nem szabad vastagabbnak és magasabb
nak lenni mint a harisnya, mert másképen 
nyom a cipő. A már ritka részeket át kell 
pamuttal szőnni, hogy tovább tartson.

B. a.

EGYLETI ÉLET.

Az Erdélyi Gazdasági Egylet ig.-választmányi 
ülése.

Az Erdélyi Gazdasági Egylet október hó 
14-én rendes választmányi ülést tartott.

Elnökölt: Cs. Szabó József f. h. t. egyleti 
elnök.

Előadott: Tokaji László egyleti titkár.
Jegyzett: Éber Ernő egyleti s. titkár.
Jelen ‘voltak: Matskásy Pál, Benkő Mi

hály, Nagy Dezső, Deák Ignác, Kürti Dezső dr., 
Nagy Lajos, Fodor Ferenc v. tagok.

1. Elnök az ülést megnyitja, a jelen 
jegyzőkönyv hitelesítésére fölkéri Matskásy 
Pál, Nagy Dezső és Benkő Mihály tagokat.

2. A julius 24-i ős szeptember Il i vál. 
ülések hitelesített jegyzőkönyvei fölolvastatván, 
— tudásul vétetnek.

3. Az egyleti pénztár forgalmáról szóló 
jelentőse fölolvastatván, a júliusi forgalom

17196'25 K. áthozat ős bevétellel 
______ 2327T2 „ kiadással és

■ 14869T3 K. maradvány nyal;
az augusztusi forgalom:

15816'53 K. áthozat ős bevétellel 
1309'36 „ kiadással és

14507T7 K. maradvány nyal;
a szeptemberi forgalom: 

14587'25 K. áthozat és bevétellel 
______ 1286 03 „ kiadással és

13301'22 K. maradványnyal — tudásul 
vétetik.

Benkő Mihály vl. tag indítványára választ
mány utasítja a pénztárt, hogy a jövő választ
mányi ülésre terjeszsze be a tagdíj hátralékok 
jegyzőkét ős a május óta fizetett tagdijhátra- 
lékok kimutatását.

3. Egyleti titkár bemutatja ős fölolvassa 
az egyleti kert parcellázása ügyében Orbók 
Mór telektulajdonossal való jogviszonyt rendező 
s az egyl. jogtanácsos közbenjárásával szer
kesztett szerződőst.

Több tag felszólalására választmány a 
szerződést jóváhagyja s az elnökséget a to
vábbiakkal megbízza.

Elhatározza ezenkívül választmány, hogy 
átír a városi tanácshoz, miszerint határozza 
el, hogy az egyleti telekből a város részére 
kikötött eoOQrn. terület csakis iskolai, vagy 
más kulturális célra legyen fordítható.

4. Egyleti titkár előadja a földmivelés
ügyi miniszter 9310. ős 9311. eln. számú le
iratait, melyekkel tudatja, hogy a „Magyar 
mezőgazdasági közigazgatás” ős „Magyarország 
földmivelésügye 1897—1902. évben” cimü mi- 
nisteri kiadványokat az egylet könyvtára ré
szére megküldte. — Köszönettel tudásul vé
tetik.

A földmivelésügyi miniszter55928. számú 
.leiratát, melyben tudatja, hogy a „Kolozsvári 
baromfitenyésztő-szövetkezet” pénzbeli segély 
iránti kérését nem teljesítheti. Tudásul vétetik.

A földmivelésügyi miniszter 62921/VII. sz. 
leiratát, melyben tudatja, hogy az egyletáltal 
a londoni komlóértékesités tárgyában 361/II./G1. 
sz. alatti föliratára utasitotta a londoni szak- 
tudósítót az ottani komlópiac tanulmányozá
sára ós fölkéri az egyletet, hogy tájékozódjék, 
vájjon a mezőgazdák szövetkezető, a csomag
kiviteli r. t. vagy egyéb vállalatok hajlandók e 
a komló kereskedelmi forgalmának ily módoni 
lobonyolitására. .További eljárással vá). az el
nökséget bízza meg.

Egyleti titkár olőadja a m. kir. honvé
delmi miniszter 49788/XVIII. sz. leiratát, mely
ben szakvéleményt kér a küldött'iratok alap
ján arra nézve, hogy 1901. szeptember 9.-én 
I’app testvérek (iyulat.elke község határában 
a katonai gyakorlat, által okozott kár a való
ságnak tnegfeletően lett-e megbecsülve.
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Választmány — tökintettel arra, hogy a 
kár története óta egy évnél több idő telt el, 
tekintettel arra, hogy ennek folytán helyszíni 
szemlét nem tarthatott, határozott szakvéle
ményt nem adhat. Mégis, tekintettel arra, hogy 
a csatolt részes munkás-szerződésben sarjú 
széna kaszálásról említés nem lévén, föltehető, 
hogy azon a területen sarjú nem is teremhe
tett, a kárnak 2144 koronáról való becslését 
túlságos magasnak tartja s .ennek a vélemény
nek a. honvédelmi miniszterrel való tudatásá- 
val az elnökséget megbízza.

Egyleti titkár fölolvassa a kolozsmonos- 
tori gazdasági tanintézet által megküldött föld- 
mivelésügyi miniszteri 82.889/IV. 1, sz. leirat 
másolatot, melyben tudatja, hogy az ösztön
díjas helyek az egylet kandidációja alapján 
töltettek be. Tudásul vétetik.

Előadja a könyvkiadó vállalat az egyleti 
tagoknak szállított kiadmányokért beterjesz
tett 450 koronára rugó számadását. További 
elintézéssel elnökség bizatik meg.

Előadja az áruraktár számláját az uj 
heremagtisztitógép vásárlása körül fölmerült 
75 k.-ró), mely esetleg a régi tisztítógép át
engedésével is törleszthető volna. Választmány 
fölkéri báró Bánffy Ernőt, a heremagtisztitó- 
bizottság elnökét, hogy alkalmilag becsültesse 
meg a két gépet s ez alapján történjék az 
elszámolás.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
bezárja.

*
Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület választ

mányi ülése.
Folyó hó 13 án tartotta meg az Erdély

részi Gazdatiszti Egyesület rendes választ
mányi ülését az E. G. E. üléstermében.

Jelen voltak-. Lészai Ferenc elnök, Deák 
Ignác alelnök, Tokaji László. Kovács Béla, 
Fodor György, Szász István, Jakab László, 
Fodor Ferenc, tagok, dr. Papp József jogtaná
csos^ Éber Ernő e. titkár.

Elnökölt'. Lészai Ferenc, az egyesület 
elnöke.'

Előadott és jegyzett-. Éber Ernő e. titkár.
Elnök a megjelent tagokat üdvözli és a 

választmány utólagos jóváhagyását kéri azon 
intézkedésért, hogy a szeptember hóban Ma
ros-Vásárhelyre hirdetett vál. ülést az akkori 
szorgos gazdasági munkákra való tekintettel 
ezúttal és Kolozsvárra hívta össze az elnök
ség. Tudásul vétetik.

Az ülés jegyzőkönyvének hitelesítésére 
Kovács Béla és Tokaji László v. tagokat 
kéri fel.

A tárgy sorozat rendjén:
1. A pénztári jelentés a vagyoni helyze

tet kővetkezőkben tünteti föl:

A múlt kimutatás összege . . 
1 egész ys alapítvány befizetése 
8 rendes tag dija..........................
Az E. G. E. szubvenciója . . .
Kamatbevétel...............................
Az Első Magy. Ált. Biztositó T.-tól 

Összesen .
Teher\

Tisztviselők fizetése....................
Pósta- és nyomdaköltségek . .
Erdélyi Gazda.1/, évi előf. dija 80 péld. 
üti költség és egyéb kiadás, . .

1869-70 K.
300-- „

21-12 ”
106-46 „ 

2627-28 K.

212-40 K.
690 — „
200-- „

30 60 „
Összesen . 1223-32 K.

Maradvány . 1403 96 K.
Ezen összegből mint alaptőke takarék- 

betétbe helyeztetett 1104.70 K., a fennma
radó készpénz pedig szintén kamatozóan ke
zeltetik. Tudásul vétetik.

2. A tagok szama ezidő szerint: 13 ala
pító tag és 130 rendes tag .A múlt gyűlés 
óta szaporulat 2 alapitó és 12 rendes tag. 
Tudásul vétetik.

3. Egyleti titkár jelenti, hogy az egye
sület kiküldetésében a M.-Vásárhelyre hirde
tett, „oklevél nélküli" gazdatiszti gyűlésre 
leutazott, mely gyűlés azonban résztvevők 
teljes hiánya folytán nem tartatott meg 

Deák Ignác alelnök, Debreczy Ferenc tag és 
egyleti titkár az egyesület képviseletében részt 
vettek a szept. 13-iki pozsonyi gazdatiszti 
nagygyűlésen. Tudásul vétetik.

4. Tagok gyűjtésének szervezése tárgyá
ban — választmány kimondja, hogy az egyes 
alkalmakkor, összejöveteleken személyes érint
kezés útján véli azt megoldhatónak s ezt a 
tagok figyelmébe ajánlja.

5. A gazdatiszti nyugdíj ügyében — elnök
ség megbizatik az országos gazdatiszti nyug
díjintézet uj táblázatainak tanulmányozására 
és más intézetek táblázataival való össze
hasonlítására, továbbá a gazdasági segély
pénztár 1902. XIV. törvénycikke értelmében 
gazdatisztek által előnyösen eszközölhető biz
tosítás tanulmányozására s esetleg a nyugdij- 
közvetités ez alapon való szervezésére.

6. Egyleti elnök a megerősítés végett 
fölterjesztett alapszabályok 17. §-ának stiláris 
módosításához a választmány határozatát 
kéri, melynek eszközlése után — illetékes 
helyről szerzett értesülés szerint — az alap
szabályoknak kívánatos megerősítése rövid 
időn belül meg fog történni. Választmány az 
előterjesztett szövegi módositást elfogadja ,s 
annak fölterjesztésével megbízza az elnökséget.

7. Egyleti titkár előadja, hogy beérkezett 
egy kérvény Biró Gábor 4 év óta állás nél
kül levő, előrehaladott korú gazdatiszttől, 
egyesületi rendes tagtól 60 korona egyszer- 
smindenkori segély iránt: — választmány a 
kért segélyt a kérvényező rendkívül kedvezőt
len helyzetére való tekintettel kiutalványozza.

8. Több tag indítványára — választmány 
elhatározza, hogy a jövő évre a nagyméltó
ságú földmivelésügyi minisztertől az admi 
minisztrációnális és segélyezési költségek rész
beni födözésére 1200 korona segélyt kér.

9. Jövő választmányi ülés helyét — vá
lasztmány Maros-Vásárhelyre teszi.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
bezárja.

IRODALMI  ̂SZEMLE.

Magyar Remekírók.
— A magvar irodalom főművei. —

Lehet, hogy a jövendő kritikusa egykor ta
lán szigorúan Ítél korunk irodalmi munkásságáról 
s méltán megrójja meddőségünket, mely az utolsó 
pár évtized alatt egyetlen egy számottevő, nagy 
költői alkotásai se gazdagította irodalmunkat: — de 
viszont, lesz e hanyatló kornak egy örök érdeme, 
a mit legegyszerűbben ügy fejezhetnénk ki, hogy : 
nemzeti irodalmunk kodifikálása.

El elődök érdeme mindig nehéz kötelességek | 
terhét rójja az utódokra : s ha korunk valóban 
szegény is örökbecsű alkotásokban, ezt a hiányt a 
mely voltaképen a sors és nem a nemzet hibája, 
azzal akarja pótolni, hogy elhunyt nagyjainak reme
keit igyekszik közkincsévé tenni az egész nemzet
nek. Mert annak, aki nem ismerte Aranyt, Vörös- 
martyt és a többi jeleseinket: — szinte mindegy, 
akármikor ragyogtak is e napok irodalmunk egén; 
a fődolog az, hogy megismeri, olvashatja a magyar 
nemzeti géniusz e legdicsőbb képviselőinek munkáit.

Ebből a szempontból a Franklin társulat 
kitörölhetetlen betűkkel véste föl nevét a magyar 
nemzeti irodalom kőtábláira. A «Magyar Rcmek- 
í‘ra£»-nak azzal a gyűjteményes kiadásával, mely
ben egybe gyűjti a legkiválóbbat, a mit a nemzeti 
költészet és rhetorika teremtett, sokféleképen szol
gálta a magyarság érdekeit.

Szinte polititikai fontosságú ez a vállalkozás: 
dokumentálása a magyar nemzeti géniusz erejének, 
gazdagságának; szinte azt mondhatnék: jogcime 
és igazolványa a magyar nemzetnek arra, hogy 
helyet kérjen magának a művelt nyugati nemzetek 
közt, s oda üljön a < népek kerek asztalához*  ahol a 
civilizált Európa sorsát intézik. Megillctődvc kell, 
hogy tekintsen a monumentális vállalkozásra min
den magyar: szellemi szupremáciájának diadaljcle 
ez a könytár minden nemzetiségek fölött, melyek 
vele élnek és laknak c hazában. Mert ha a tót és 
a román, a szerb és a Imrvát, a ruthén és a szász 
mind össze szedik és összegyűjtik is a mi jeleset 

valaha nemzeti irodalmuk teremtett: mindannyi 
együtt és összesen még a tizedrészét se teszi an
nak, a mit a Franklin-táisulat, igen szigorú kri
tikával, a < Magyar-Remekíróké könyvtárának 
55 kötetre tervezett gyűjteményébe felvenni*  
szándékozik.

Ötvenöt kötet irodalmi kincs 1 . . . Mi, akik 
tudtuk, hogy mennyi a költő fejedelmünk, de a 
könyvkiadás fejletlen volta miatt sohase láthattuk 
együtt, össze gyűjtve ama nagyságokat, a kik mél
tók hogy nap-nap után ott legyenek minden ma
gyar szeme előtt, az első pillanatban meghök
kentünk. Féltettük a kiadó társulatot, mely e min
denképen nagy, . de merész vállalatba fogott: 
— féltettük a közönség részvétlenségétől, mert a 
vállalat oly pillanatban indúlt meg, a midőn a nem- 
zat legfontosabb ésdekei forogtak kockán, a me
lyek háttérbe szorítással fenyegették a tisztán mű
vészi és irodalmi érdekeket.

Ámde ez az aggodalmunk alaptalan volt. A 
nemzet, mely természetes ösztönével megérezte, 
hogy a költészet, az irodalom pártolása, a nemzeti 
géniusz alkotásainak megbecsülése elválhatatlan 
kapcsolatban van a haza boldogulásával, sőt fön- 
maradásával is: lelkes pártolásai felelt a Franklin- 
Társulat kibocsátott prospektusára, mely olcsó, 
egyöntetű, 55 kötetes kiadásban ajánlta föl nem
zetének a ''-Magyar-Remekírók'' főműveit.

E nagy vállalatból, félév múltán, most kap
tuk a második sorozatot. * E második sorozat szín
vonala, — ha ugyan színvonalról lehet beszélni 
ott, a hol mindegyik iró a legmagasabb polezon 
áll a maga egyéniségével, — egy vonalnyival se 
alacsonyabb az elsőnél; sőt e második sorozat még 
inkább jelzi a teljes gyűjtemény irányzatát és czél- 
ját: azt ugyanis, hogy semmi se hiányozzék belőle,, 
a mit csak a magyar nemzeti géniusz valóban 
nagyot és örökbecsűt alkotott. Mert a nagy állam
férfiak közül, a kik nemzetünk bölcsességének és. 
ékesen szólásának mesterei voltak, itt már meg
kapjuk az elsőnek, Kossuth Lajosnak válogatott 
munkáit, melyeket nagy kegyelettel és helyes kri
tikával a dicső halott tulajdon fia, Kossuth Ferencz 
válogatott össze.

E második sorozatban kapjuk Szigligeti szín
műveinek az első kötetét is. E fényes, nagyra hi
vatott talentum pályáját Bayer József, a magyar 
színi irodalom nagy tudású történetírója mondja 
el, nagy alapossággal és szeretettel. Éppen jókor 
jött Szigligeti: a magyar színpad ügye akkor kez
dett nagyobb fejlődésnek indúlni, mikor ő föllé
pett. Hogy klasszikusnak fogja-e őt tartani a jö
vendő nemzedék is, hiú vita lehet csak; nekünk 
és minden magyar érzésű olvasónak örökké klasz- 
szikus marad, mert mélyen belelátott 'az emberi 
szív örvényeibe, a lélek szakadékaiba, tele volt 
általános műveltséggel, mély erkölcsi tartalommal, 
s mindenek felett magyar volt: nemzetivé tudta 
tenni művészetét.

Reviczky Gyula összes költeményeit szintén- 
e sorozatban kapjuk. Életrajzírója, Koroda Pál, 
még közelebb férkőzik lelkűnkhöz, mint Bayer 
József, oly szeretetteljes, meleg közvetlenséggel ir 
korán elhunyt, szomorú sorsú barátjáról. Az újabb 
kornak Reviczky volt egyik legigazibb költője s 
mi, a kik némán és leverten követtük szegényes 
koporsóját, a mely oly fiatalon zárta magába e 
nagy tehetséget, bánatos szívvel köszöntjük ezt a 
szép, díszes kötetet, a minőről a bohém-költő tán 
nem is álmodott! ... Ö az első modern, a ki helyet 
kapott a múlt klasszikusai közt: de méltó környe
zetéhez.

Arany János és Vörösmarty Mihály szin-

* Az első sorozat 1902. tavaszéin jelent meg, a 
következő öt kötettel: Arany János munkái, I. kötet, 
sajtó alá rendezte Rudi Frigyes; — Tompa Mihály 
munkái, I. köt, sajtó alá rendezte d.lvav Jozsej; — 
Vörösmarty Mihály munkái, I. köt., sajtó alá rendezte 
Gyulai Pál; — Garay János munkái, sajtó alá rendezte 
Fercnczy Z.oltán ; — Csiki Gergely színművei, sajtó alá 
rendezte Vadnay Károly — A második sorozat most 
jelent meg, szintén öt kötettel: Arany János munkái, 
11. köt..; — /'orosmatly Mihály munkái, II. köt..; — 
Kossuth Lajos munkái, alá rendezte Kossuth Fcrtncz ,*  
— Kcviczky Gyula költeményei, sajtéi alá rendezte Ko
róda Pál; — Szigligeti P.dc színművei, I. köt., sajtó alá 
rendezte Bayer JőzseJ. —• Az egész, 55 kötetes gyűj
temény ára 220 korona s az összeg havi 3 koronás 
részletekben is törleszt belő A « Magyar Remekírók*  
megrendelhető a branklin Társulatnál y Budapesten.
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tén egy-egy kötettel szerepelnek ebben a második 
sorozatban. Róluk talán szólni se kellene külön: 
hisz úgy él munkájuk emléke a nemzet köztuda
tában, mint a hogy a nagy törvényhozóké.

Arany Jánosról különben (az első sorozatban) 
Riedl frigyes irt mintaszerű életrajzot. Ez a ta
nulmány, stílus és fölfogás dolgában igazi nyere
sége kritikai irodalmunknak; a rövid keretben is 
teljes a kép; nem hiányzik egyetlen-egy vonás 
sem a költő-fejedelem szerény, szeretetreméltó jel
lem-képéről. Riedl igazi mestere az essay-irásnak: 
tanít, de nem tudálékos, s ha szabad ily hasonlat
tal élni: valósággal hidat ver az olvasótól a költőhöz.

A hat kötetre tervezett Vörösmarty kiadás
ból a másodikat (epikai költemények) kapjuk itten. 
Ez az új kiadás, mint irodalmi emlék, fölfog érni 
a nagy költő ércz-szobrával, mely rövid időn a 
magyar főváros egyik előkelő helyét fogja díszíteni. 
Es, szoborról szólván, a melynek fontos alkotó 
része a talapzat: Írjuk ide mindjárt, hogy Gyttlai 
Pál, a legelső magyar kritikus, oly talapzatot irt 
e kiadás elé Vörösmarty életrajzával, a mely min
denben méltó a költőkirály roppant nemzeti jelen
tőségéhez.

Nehezen válunk meg e gyűjteménytől és még 
sokat szeretnénk róla írni, mert teljes mértékben 
érezzük és méltányoljuk azt a hiányt, melyet 
^Magyar Remekírók*  egyöntetű kiadása nemzeti 
irodalmunkban pótol. Nagyobb szabású vállalatra, 
mint a Franklin Társulat ezzel, eddig még alig 
vállalkozott magyar kiadó. És, e második sorozat
tal még tulajdon nagylelkűségére is ráduplázott 
avval, hogy öt kötetben voltaképen hatot adott;

- mert e második sorozatban, vastagabbak lévén a 
kötetek, 20 nyomtatott ívvel többet adott, mint a 
mennyit prospektusában Ígért. Nyilván igy akarja 
leróni háláját a közönség iránt, mely a nagy vál
lalkozást. méltányolta és Őszinte lelkesedéssel ka
rolta föl.

És a nagy mű külső alakja mindenben méltó 
leszen belső, eszmei tartalmához. Nincs mit iri
gyelnünk a nyugoti nemzetek e fajta diszműveitől. 
Nem pompázó, nem czifra e könyvek külseje : hisz 
a Franklin Társulat nem azért ajándékozza meg 
a nemzetet a »Magyar Remekírókkal*  hogy dí
szes szobabútora legyen, hanem azért, hogy ol
vassa. Mert, a hogy a biblia is forrása és táplá
lója a hitnek: azonképpen fakad a Remekírók mű
veiből is a tudás, a műveltség, a nemzeti szellem.

Ez a kiadás kopogtat most minden magyar 
hazafi ajtaján: fogadják szívesen! Ezer esztendőnek 
kijegecredett lánglelke, géniusza tükröződik benne!

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

EEF*  Kis hirdetések czimii rovatunkra felhívjuk olva
sóink figyelmét Egy koronáért, mely előre beküldendő, mindenki 
hirdethet s az utalvány szelvényre a hirdetés szövege is felírható. 
A hirdetési megrendelés minden számra legkésőbb csütörtökön délig 
a kiadóhivatalhoz juttatandó.

— Kinevezés. A m. kir. földmivelésügyi 
miniszter dr. Szeyfried Károlyt, a kolozsmo- 
nostori gazdasági tanintézethez beosztott in
tézősegédet gazdasági akadémiai segédtanárrá 
nevezte ki.

— Megbízatások, A m. kir. föidmivelős- 
ügyi miniszter ifj. Sándor Pál mező'bándi lakost 
Maros-Torda vármegye marosi-alsó; Cseke Zsig- 
mond bürkösi lakost Nagy Küküllő vármegye 
szentágotai járására nézve a gazdasági tudó
sítói tiszttel bízta meg.

— Kolozsvármegyo községei a cseléd
segély pénztárért. Aolozsmegye több községe, 
minthogy a lakosság még nem ismeri kellőleg 
a munkássegély-pénztár üdvös voltát s mint
hogy még sok községben egyáltalán nincsenek 
biztosított gazdasági cselédek és munkások, 
jó példát kívánt nyújtani s ezért elhatározták, 
hogy legérdemesebb gazdasági alkalmazottjai
kat községi költségen rendes tagokként bizto
sítják a pénztárnál. Ekként határoztak Buda- 
telko, Kis Cég, N.-Cég, M.Valkó, Kelecol, K.-Uj- 
falu, Csúcsa, Jogeristye, Kis-Sebes, N.-Sebes, 
Bátos, Sebesvár, Marótlaka, Magyaró-Kercke, 
Malomszeg, Budurló, Nagy Ida, Bánfíidongó, 
Nagy-Kapus, Egerbegy, Felső-Füld, Kötesd, Hó 
dosfalva, Alsó Füld, Dedrád, Gyeko, 'fusru, 

M.-Domb, Szava, Marokháza, Gyulatelke, Bo
gács, Báré községek. Hisszük, hogy példájukat 
a többi községek is követni fogják. Ezen ha
tározatokból látszik az, hogy úgy a képvise
leti tag birtokosok, mint a körjegyzők érdek
lődést tanúsítanak a pénztár intézménye iránt 
és arra fognak törekedni, hogy a közgazdasá
gilag és szociálpolitikailag nagyfontosságú in
tézménynek minél több tagot szerezzenek.

— Tenyészló-kerületel. Az 1894. évi 
XII. törvénycikk kimondotta, hogy az ország 
tenyészló-kerületekre osztassák. Darányi föld- 
mivelésügyi miniszter, nehogy a tenyészló- 
kerületekkel a lótenyésztés rázkódtatásoknak 
legyen kitéve, elrendelte, hogy az ország tör
vényhatóságainak nyilatkozatai, a vármegyei 
lótenyészbizottságok véleménye s a négy 
méntelepparancsnokságnak jelentése erről a 
kérdésről bekéressék. Az anyag együtt van; 
hogy azonban a nagyfontossági ügyben min
den irányban tisztáztassék a helyzet s az 
érdekelt osztálynak véleménye nyilvánítására 
alkalom nyujtassék, Darányi földmivelésügyi 
miniszter elrendelte, hogy méntelepkerületen- 
kint ankétek tartassanak, melyek remélhető
leg a tenyészkerületek fontos kérdésének 
megoldását fogják eredményezni. Ezek a szak
tanácskozások a jövő hóban veszik kezdetüket.

— Száj- és körömfájás Kolozsvárt. A 
Kolozsvárt szórványosan fellépett száj és kö
römfájás tárgyában a következő hirdetményt 
bocsátotta ki a rendőri hatóság:

Miután a város területén a szórványos 
jellegű ragadós száj- és körömfájás megálla- 
pittatott, a nagyméltóságu m. kir. földmivelés
ügyi miniszter úr 40.000 — 1898. és 600.000 — 
1902. számú rendeletéi alapjan hasított körmü 
állatokra (szarvasmarha, sertés, juh, kecske) 
a következő forgalmi korlátozások rendeltet
nek el: 1. A város egész bel- és külterülete 
zár alá vétetik. 2. A vásárok tartása betilta- 
tik. 3. A felsorolt állatokra vonatkozó marha
levelek a kerületi kapitányok által beszedőn- 
dők és megőrzendők; új marhalevelek kiállítása 
betiltatik. 4. Mészárosok1 és marhakereskedők 
a fertőzött udvarokra be nem mehetnek. 5. Ide
gen területről egészséges állatokat csak levá
gásra ős csak mészárosoknak szabad behozni. 
6. Fertőzött udvarokból származó tej csak for
ralva árusitható. 7. Fertőzött udvarokról takar
mány, trágya és alom csak fertőtlenítve szál
lítható a határra. 8. Egészséges állatok a vá 
ros bel- ős külterületén használhatók. 9. Az 
állatok megbetegülése e hivatalhoz azonnal 
bejelentendő. — E rendelkezések megszegése 
az 1888 évi HIL t.-cz. 154. §. alapján 200 ko
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik.

— Szarvas tnsrhlk szállítása a fővárosi 
vágóhídra. Darányi földmivelésügyi miniszter 
rendeletet adott ki, melyben kijelöli azokat a 
föltételeket, melyek alatt hasított körmű álla
tokat ragadós száj- ős körömfájás miatt zár 
alá vett területekről a főváros közvágóhid- 
jaira szállítani lehet. E szerint a szállításra 
a földmivelésügyi minisztertől kell írásban 
engedélyt kérni, a mely kérvényhez csatolni 
kell a községi elöljáróság bizonyítványát, hogy 
a kérdéses állatok jelenlegi helyükön már leg
alább 14 nap óta vannak s hogy az illető 
udvar vészmentes. Ha a földmivelésügyi mi
niszter az engedélyt megadta, a kérdéses ál
latokat a községből elszállítás előtt, valamint 
a legközelebbi marharakodó állomáson ható
sági állatorvossal meg kell vizsgáltatni, a ki 
megállapítja egyúttal az elszállítás részleteit 
is és egyúttal az elküldésről táviratilag érte
síti a fővárosi állatvásárok állatorvosi szak
szolgálatának vezetőjét. A földmivelósi minisz
ter engedélye 6 napig érvényes s a vágóhidra 
fölhozott állatokat 3 nap alatt okvetlen le 
kell vágni.

— Az olcsó marhasó. A gazdaközönség 
régi óhaját valósítja meg legközelebb Lukács 
László pénzügyminiszter, a midőn olcsó marha
sót bocsát az állattenyésztő gazdaközönség 
rendelkezésére. Mint egyik kőnyomatosnek köz
lése útján értesülünk, a miniszter több szak
közegét. küldte ki o tárgyban tanulmányútra 
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1 s ez alapon a jelenlegi porszerü marhasónak 
(vörös marhasó) brikettekké préselését tervezi. 
Ebben az irányban nemcsak technikai kísér
leteket végzett, de az ily marhasó briketteket • 
kiadta tanulmányozás végett a gazdasági tan
intézeteknek, ahol az új marhasó teljesen be
vált. Más oldalról viszont arról is értesülünk, 
hogy a kiegyezési tárgyalások során a magyar 
kormány az osztrák kormánynyal megállapo
dott a marhasó mm.-ának 10 K.-ról 6 K -ra 
való leszállításában. Ha tehát a kettős reform 
életbe lép, a gazdaközönség mm.-ként 6 ko
ronáért jó marhasóhoz jut, a mi a magyar 
állattenyésztés során feltétlenül hatalmasat fog 
lendíteni.

Felhívás a kisgazda közönséghez.
Az erdélyrészi kisgazda közönség gazdasági 
ismereteinek a jelenkor követelményei szerinti 
gyarapítására a nagyméltóságú földmivelés
ügyi minisztérium az Algyógyi m. kir. föld- 
mives iskolában a tél folyamán, kőt egymás
után következő időszakban gazdasági tan
folyamot rendeztek Az első tanfolyam tart 
.november 1-től december 20-ig, a második 
január 5-től 28-ig. A téli gazdasági tanfolyam 
célja, hogy a felnőtt gazdaközönség, kisgazda
ságát. csak rövidebb időre hagyhatja el, az 
okszerű gazdálkodás alapismereteiben okta
tást nyerhessen. A gazdasági tanfolyamra 
jelentkezhet minden 18 évet betöltött ős 40 
évet meg nem haladott korú földmivelő, ki 
írni, olvasni ős a négy alap művelettel szá
molni tud, erkölcsi bizonyítvány alapján, mely
ben az is igazolandó a hatóság által, hogy fo
lyamodó, földmiveléssel foglalkozik a saját bir
tokán; kis komáknál pedig, hogy atyjuk mel
lett a gazdálkodásban részt vesznek. Felvételt 
a m. kir, földmives iskola igazgatósága esz
közli hová (Algyógy, Hunyad megye) a folya
modvány beküldendő november 1-ig, illetőleg 
január 5-ig. A gazdaközönség teljes tájékozta
tása végett közli iskola igazgatósága a ki
képzés menetét is. Talaj ismertetés ős talaj 
müvelős. Talaj művelő eszközök ismertetése. 
Növény termelésből azoknak a növényeknek is
mertetése, melyet az illető vidéken termesz
tenek, esetleg a mely növénynek a termesz
tése ott különösen indokolt. Állat tenyésztés
ből : házi állatok takarmányozása, ápolása. 
Külön tan. A számadás legegyszerűbb veze
tése. A téli iskola növendékei a mezőgazda
sági házi ipari foglalkozásból kosár, seprű, 
kefe kötésből, győkőny fonó munkák készíté
séből, méhkas fonásból is oktatást nyernek. 
Szóval a kiképzés főként és kiválóan gyakor
lati alapon az élet számára okmutatóan tör
ténik. A téli tanfolyam teljesen ingyenes, csu
pán az oda és vissza utazás költsége terheli 
a felvett növendékeket. Midőn a kisgazda kö
zönség b. figyelmébe ajánlom ezen üdvös in
tézményt, kérelmem az, hogy az arra hiva
tottak közül minél többen vegyék igénybe és 
szándékukat a földmives iskola igazgatóságá
val legkésőbb f. évi október 25-ig közöljék.

M kir, földmives iskola igazgatósága.
— A gazdasági szakismeretek fejlesz

tése. Darányi földmivelési miniszter a gazda
sági szakismeretek terjesztése érdekében 1898. 
óta nem kevesebb, mint 1,155.000 drb. köny
vet hozott forgalomba, a melyek közt szőlő
műveléssel, fanemesitéssel, kertészettel 50— 
50,000 drb. foglalkozik, 25,000 a bor és must
kezeléssel, 34,000 a szénkénegezéssel. Különö
sen kapósak a rovartani állomás utasításai. 
Több mint 100,000 drb. könyv van ily fajta 
forgalomban. Kapós volt a Hermann Ottó 
könyve is a madarakról, 30.000 példány fo
gyott el. A földmivolési miniszter könyvkiad
ványai felköltötték a gazdákban a szakiroda
lom szeretetót.

— Cséplós, szántás vlllanyorővol. Az 
Aradi Gazdasági Egylet tagjai közül többen 
megtekintették a llattyliányi Lajos ikervári 
uradalmát, a hol főleg a villanyerőnek gaz
dasági célokra való fölhasználását tanulmá
nyozták A cséplós, a takarmány előkészítése, 
a szántás mind valamennyi villanyerővcl tör
ténik. Mindezekhez az erőt a Rábán épített
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duzzasztó adja, melynek vize 1500 lóerőnek 
felel meg. A villanyerővel harminc cséplő 
garnitúrát dolgoztatnak, szántanak. Sopron 
és Szombathely városok vasutját és villany
világítását, Sárvár és Ikervár villanyvilágítását 
ez látja el. A sárvári mümalmot is az igy 
nyert villanyerő hajtja. A telep magánosok 
és kisgazdák részére olcsó egységárakon végzi 
a gazdasági munkát.

— Az állatorvosok száma Magyarorszá
gon. Az 1901. évről szóló „Állategészségügyi 
Evköny“ adatai szerint az 1901. év végén 
Magyarország területén működött polgári á.lat-
orvosok száma a következő volt:

M. kir. állatorvosok.
Állategészségügyi felügyelő . . . 6
Törvény hatósági m. kir. állatorvos 67
Városi és járási m. kir. állatorvos 465
Egyéb szolgálati beosztással . . 57 595

- Helyhatósági állatorvosok.
T’örvh és r. t. városokban . . . 114
Községekben.................................... 70
Községi körökben......................... 76 260

Magán állatorvosok .... 157
Mindössze . 1012

Az elsőfokú állategészségügyi hatósághoz 
beosztott egy-egy városi, ill. járási m. kir. 
állatorvosra esett: 579 km.2 földterület, 26 
község, 16,099 nagy ős 29,507 kis állat. A meg
előző 1900. évben a megfelelő szolgálatot 117 
városi és 227 járási állatorvos látta el: elte
kintve a nagyon egyenlőtlen elosztástól, egy- 
egy állatorvosra esett akkor: 813 km,2 föld
terület, 37 község, 22,598 nagy ős 41,130 kis 
állat.

— Burgonya waggon számra 
megvételre kerestetik. Ajánlatok, 
esetleg mintával a kiadóhivatalhoz kül
dendők. (1002.)

— Mikrosol fertőtlenítő szer gazdaságok ré
szére. Lutz Ede és Társa pozsonyi festékgyárosok 
által előállított Mikrosol épen gazdaságok köréből szár
mazó, kivétel nélkül kedvező Ítéletek szerint, penész-, 
gombaképződések eltávolítására és megakadályozására

rendkívül hathatósnak bizonyult. Ismeretes tény, mily 
kártékony- befolyást gyakorolnak ezen parazita kép
ződmények különösen erjesztési üzemekben, mint tej
gazdaságokban, szeszgyárakban, valamint pincehelyi
ségekben, lakásokban, istállókban stb. Mikrosol azáltal, 
hogy ezen képződményeket és a belőlük származó 
nedvességet és dohos levegőt eltávolítja, valóban ki
váló szolgálatokat tesz. A házi és fagombát sikeresen 
leküzdjük Mikrosollal és szakférfiak, mint Zalka kassai 
tanár egyhangúlag elismerik, hogy Mikrosol az említett 
csiraképződés eltávolítására kitűnő antiszeptikus szer 
Mikrosol könnyű alkalmazhatósága lehetővé tesz minden
kinek, hogy vele egy kísérletet megejtsen, miért is azt 
véljük, hogy Lutz Ede és Társa pozsonyi festékgyáro
soknak ezen vegykészitményét olvasóinknak legjob
ban ajánlhatjuk. 889. II.

Erdélyrészi piaci ár- és termés- 
tudósitások.

(A beküldött külön tudósítások nyomán összeállította: 
az állandó kiállítás igazgatósága)

Csíkszereda. (okt. 8.)
Gabonaárak: búza litervéka: 2 k. 60 

fill.; rozs Ív.: 2 kor.; zab Ív.: 1 kor.; tengeri Ív. 
2 kor 20 fill.

Hüvelyesek: paszuly Ív.: 2 korona; 
lencse Ív.: 3 kor.; burgonya Ív.: 60 fillér; ká
poszta 100 darab: 5 kor.

Gy ü m ö 1 csők ára: besztercei szilva: 
Ív. 2 korona.

Tej, tojás, zsir: tehéntej: 1 1. 24 „fill., 
tojás 1 drb.: 4 fill.

Réti széna 1 szekér: 15 kor.
Zilah. (okt 14.)

Búza: q.: 16 kor.; rozs q.: 14 kor.; árpa 
q.: 12 k.; zab q.: 8 k.; tengeri q : 12 k.

Réti széna 1 szekér: 20 kor.
Kraszna. (okt. 14.)

Terméskilátások: Tengeri fejletlen, 
gyenge termés. Gyümölcs: nincs. Szőlő: kö
zepes termést ad,
Medgyes. (okt. 16.)

Gabona árak: Búza q: 14 kor.; rozs q: 
11’50 kor.; árpa q: 12 kor ; zab q: 9 20 kor.;

■ tengeri: 10 korona.
Paszuly 15 kor.; burgonya q: 4 kor.; 

I uj asztali bor hl: 50.kor.; ó: 70 korona.

Tej 1; 20 fillér; tojás: 9 drb = 50 fillér. 
Kolozsvár, (okt. 16.)

Gabona árak: Búza q: 13’80 korona; 
rozs q: 11 kor.; tengeri q: 13’40 kor.; zab: 
9 - 10 korona.

Hüvelyesek: Paszuly q: 20 korona; 
burgonya hl: 8 50 korona.

Disznózsír kg: 1’50 korona.

I Magyar Jelzálog-Hitelbank 
I Képviselőség Kolozsvárit
I (Jókai-utea 2.sz.,gr. Rhédey-ház, I. em.) 
|s Az intézet alaptőkéje 40 millió korona.

I 4%-os és 472%-os

I Zálo^levélkölcsönöket 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
$ évi törlesztéssel 4’95 százalék-,
® nagyobb városokban fekvő házakra 427., évi törlesz- 
$ téssel 5 25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
« magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
® záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz- 
<8 téssel 5-35 százalék és nagyobb városokban fekvő 
« házakra 42% évi törlesztéssel 5-65% évi részletül fizetés mellett.

* 
se

8
88

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.)

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4‘/2%-os 
záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvények I

1 LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT:**
Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő :

______  ÉBER ERNŐ.______ ■
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA

Mg Cormick Harvesting Machine-Company.
(CHICAGÓI ARATÓGÉPGYÁR.)

LEOBERSDORF. BUDAPEST. RATIBOR.
Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.

Ajánlja:
Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará

lás-, felbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és 
egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákat, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök- 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
eleetromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket.
Mindennemű kéregöntvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat és locomobilokal. (763i)
Az 1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitüntetve.

Kévekötő aratógép, 
Fükaszálógép, 
Köszörükészülék,

„Daisy“ marokrakó aratógép, 
Szénagyzjtő gereblye és 
Kévekötőfonal, (859.)

g*  5T á r t rrx á n 37-sl i.
Ne vásároljon, míg gépeinket nem látta s árainkat nem kérdezte. Olcsó tartalék

részek óriási raktára. Tessék mintakönyvet kérni!

WILLIAM J. STILLMAN Évi termelés BUDAPEST,
igazgató. 3C>2,000 gép. V. kér., Váci-ut 30. sz.

LÉBEK G-YÜLA
első erdélyi sodrony szívet-fonat és szira-áru gyára 

KOLOZSVÁRT, Egyetem-utcza 12. szám. 

Telefon 439.

Ajánlja minden c. szakba vágó munkáit, úgy mint: kertek 
erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek, stb. bekerítéséhez 
való Góp-nodrony-fonatait, majorsági udvarok fo
nattal való bevonását; piilrze, padlás, lelső világossági

inugtar cs uesKamra ablaKok roNtelyzatut, atlianyu 
rosták, szén, koksz, kavics válogatásához; szlkrafogók 
gépekhez. Zöldre festett légy' szövet, szelelő és lóher- 
rosták. Backer-félo rosták és egyébféle használatra 
vas-, réz- és czinszövetok, Kruppa-sodrony azegély- 
zotek, ncz.él tüskés sodrony-kertek 8. a. t. bekeríté
sére Különféle mintákban, fakcretbc foglalt rosták <!t 
sziták, ruganyos ágybetétek (mátrácz), sodrony-láb
törlők. Képes árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentvs 
szolgálok. (339.)
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig): a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet.

gSF" Előre fizetendő -yig

KIS HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra felvilágosítást ad 

a kiadóhivatal,
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékeltejik.

Ezen rovatban minden 20 □ cm , vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 korona 
mely évnegyedenklnt, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a szöveg is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden 0 cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

Az Erdélyrészi 
Gazdatiszti Egyesület 

hirdetései:
Állást keresők:

1. Okleveles gazdatiszt 12 
■évi gyakorlati működéssel, 
aki a gazdasági üzem min
den ágában, különösen pe
dig az állattenyésztésben ki
válóan jártas, megfelelő' ke- 
zeló'tiszti állást keres.

Gazdatiszti

2. 36 éves nőtlen, jelen
leg 1000 holdas gazdaságot 
önállóan kezelő, az algyo'gyi 
földmives iskolát jeles si
kerrel végzett gazdatiszt, 
akinek 6 évi gyakorlata van 
és a gazdaság minden ágá
ban jártas, nősülési okból 
azonnali belépésre meg
felelő állást keres.

vagy
szőlőkezelői

állást keres, azonnali 
vagy későbbi belépésre 
egy 23 éves nó'tleu gazda
tiszt, ki a gazdaságban 
és szőlőszetben kellő' jár

tassággal bir
Jelenleg is egy 1200 

holdas birtokon 2 év óta 
mint gazdatiszt működik. 
Esetleg nó's állást is el
fogad. Szives megkeresé
seket az alábbi czimén 
kér: (931.)

„K. P.“ Ozege.
Szóin.-Dobokamegye p. r.

3. 12 évi gyakorlattal 
biró gazdatiszt, alkalmas 
kezeló'tiszti állást keres de
cember 1-ére. Szükség ese
tén mindjárt betöltheti az 
álllást.

4. Okleveles gazdatiszt, 
több évi gyakorlattal, ki
tűnő bizonyítványokkal, hu
zamosabb idő óta önálló 
kezelő, gazdatiszti állást 
keres.

5. Nagyobb gazdaságban 
több éven át, mint önálló 
kezelő működött, okleveles 
gazdatiszt, önálló kezelő
tiszti állást keres.

Gazdatiszti, 
számtiszti vagy 

_ rr t rr I t rr . ■szolokezeloi 
állást keres, azonnali 
vagy késó'bbi beléphetés- 
re egy 30 éves, nó's egyén.

Mint szakképzett sző- 
lész, nagyobb gazdasá
gokban szerzett 8 évi 
gyakorlattal, szép Írással, 
kiváló jártassággal bir az 
egyszérü és kettős könyv
vitelben, szőlő' és gyü
mölcsösök okszerű tele
pítésében. Szives megke
reséseket kér az alábbi 
czimén: (934.)

• •

Schember G. és Fial
cs. és kir. udvari 

hídmérleg és gépgyár 
BUDAPEST, 

Andrássy-út: 15.
Ajánlják általánosan 

ismert, szabadalmazott 
híd- és marhamérlegei
ket, valamint gazdasági és 
ipari czélokra szolgáló 
tizedes és százados 
raktári mérlegeiket.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

(902 )

Székelyföld leg
szebb helyén, vá
rosok és vasút 
mellett, egy 150 
holdas első osztá
lyú birtok, úri la- 
lakással együtt

Kárász Albert,
Sz.-Benedek, posta Deés.

ezöörményesi
gazdaságban

1903. január 1-én

a gazdatiszt!-
állás

6. Vincellér iskolát vég
zett és töhb évi gyakorlat
tal biró gazdatiszt, megfe
lelő állást keres.

Bővebbet a kiadó
hivatal levélileg is 
tudat. 915.

7. Állást keres több évi 
gyakorlattal biró, 30 éves, 
református vallásu nőtlen 
gázdatiszt, ki jelenleg is egy 
nagyobb uradalomban van, 
mint gazd. ispán alkalmaz
va. Állását önállósítás szem
pontjából hagyja oda. Jó 
bizonyítványokkal rendel
kezik. —

8. Gazdatiszti állást ke
res azonnali belépésre 
13 évi gazdasági gyakor
lattal biró, eddig nagyobb 
birtokokon önállo'an műkö
dött gazdatiszt, kinek bi
zonyítványait betekintésre 
rendelkezésre bocsájtja kí
vánatra a titkári hivatal.

A fölsorolt álláskere
sőket illető megkeresé
sekre készségesen ad 
— előzetesen megszer
zett tudakozódások alap
ján — Jölvilágositást, 
az Erdélyrészi Gazda
tiszti Egyesület titkári 

hivatala (Kolozsvár, 
l'etöli-utca j,}

B. Bak Lajos
Ő csász. és kir. Fen
sége Klotild főher
cegnő udvari szál
lítója és az arany 
koronás kereszt bír- 
.... tokosa ....

műbútor- és épület
asztalos munkák és 
parquette gyári üzlete 

Kolozsvárit.
Alapittatott 1869-ben.

(845.)

■betöltendő.

Pályázók, szo gálati 
bizonyítványaikat

Velits Zoltán
címére

Mezöörménycsre
(939.)

Simonffy István 
mezőgazdasági gépgyá
ra, vas- és fémöntődéje 
Kolozsvárt, Kiiltorda-u. 
48. szám. Telefon 85. sz’ 
Kívánatra árjegyzék és 

költségszámítás 
bérmentve küldetik.

(464.)

Hantz Sándor
könyvkötő.

Ezelőtt Hantz György társa.

Kolozsvárt,

— Jókal-utca 2. szám. —

E szakmához tartozó mun
kákat versenyt felülmúló iz 
lessel tartósan cs olcsó ár
ért készítek. Fizetések fél 
vagy egész évi elszámolásra 
történhetnek. (555)

A címre kórom vigyázni.

László

kérni.

és szőlofaiskoláiának

— 10-tovahb.i

megjelent, hol ,5 krajezát-
lói felfelé nemes csemelék. 2 forinttól 

felfelé sima és gyökeres szólővcsszök;
. 18 forinttól felfelé saját

termésű rendkívül finom újborok kap
hatók Ezenkívül- mindenfele gyümölcsfa-

Tessék árjegyzéket (borról is)

(780.)

Gazdag Biztositó Szövetkezete
BUDAPEST, Vili. Baross-utca 10.

836 __

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgyis mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
Alakult 1900. erkölcsi támogatásával. Alakult 1900.

Biztosítéki alap:
Kormány hozzájárulásával. 400.000-— K.
Alapítványok.................... 1268.080-— <
Tartalékok . ....................... .... . 111053-60 <

Összesen 1,779.133'60 K.
Első évi felesleg 90.349"— K.

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok díj 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg
ből úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4°|0-ós dijvisszatéritést nyernek.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal éa 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolga

az igazgatóság.

Et*end szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részére. 50 év óta a 
tegtóbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a lej Javítására és a tehenek tcjelőkéncssép.énck fo
kozására, csontóréscknél. — 1 i doboz ára I korona -10 fillér, 1 ’-j do
boz 70 hllér. Csak a lenti vcd|fg”gy< 1 valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylűkcrcskcdésbcn. I'óraktár: Kwizdd 
|:crctlCZ János* rs. és kir. nsztr.-mngvar. román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Kornou- 

burg, Bécs mellett.

932. I.
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Kemzsti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom ló'müveit

czim alatt egyöntetű szép kiadás
ban, 55 kötetben, díszes vászon
kötésben adja közre a Franklin- 

Társulat
Tartalmazza:

Kisfaludy Károly 
Kisfaludy Sánd. 
Kölcsey Ferencz 
Kossuth Lajos 
Madách Imre 
Mikes Kelemen 
Pázmán Péter 
Petőfi Sándor 
Reviczky Gyula 
Széchenyi Ist.gr.

♦Arany János
♦Arany László
Balasa Bálint

♦Bajza József 
BerzsenyíDániel 
Csiky Gergely 
Csokonay V. M.

♦Czuczor Gergely
Deák Ferencz
Eötvös József br „ _ o
Fazekas Mihály*Sziglígeti  Ede 

♦Garay János Teleki László gr.
Gyöngyössy I. *Tompa  Mihály 
Gvadányi József*Vajda  János 
Kármán József *Vörősmarty  M. 
Katona József 
Kazinczy Fér.

♦Kemény Zsigm.
Népies lyra

Kuruczköltészet.

Zrínyi Miklós 
műveit

Népballadák

* A csilaggal jelzett remekírók kiadási 
jogát a Franklin-Társulat magának szer
ződésileg biztosította, úgy hogy azt más 
kiadó ki nem adhatja, ezen írók müvei 
más versenygyüjteményben meg nem je

lenhetnek.

zeti mű jelentőségéhez. Kötése 
pályanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés, a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló ; betűi kü
lön e czélra készültek.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók öt kötetes sorozatokban 
jelenik meg: minden félévben egy- 
egy öt kötetből álló sorozat.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók előfizetőinek külön ked
vezményképen a most megjelenő 
uj magyar Shakspere-kiadás, 6 
vaskos kötetben,- diszkötésben 20 
korona — kivételes árban szál- 
littatik, holott e kiadás bolti ára 
30 korona, és az eddig forga
lomba volt Shakspere-kiadás 100 
koronába került. — Legkiválóbb 
költőink remek fordításaiban közli 
Shakspere remekeit e kiadás, név- 
szerint: Arany János, Petőfi, Vö
rösmarty, Szász Károly7, Lévay Jó
zsef, Arany László, Rákosi Jenő, 
Győry Vilmos átültetésében. Ez 
az egyetlen teljes magyar Schaks- 
pere, és értékes kiegészítője a 
Magyar Remekírók gyűjteményé
nek. Megrendelhető a Magyar Re- 
mekírók-kal egyidejűleg.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók 55 testes kötete felöleli 
a legbecsesebbet, mit a magyar 
szellem teremtett és hivatva van 
arra, hogy minden családi könyv
tár geríncze legyen.

A Franklin-féle Magyar Re- í 
mekirók kiállítása méltó a nem-1

A Franklin-féle Magyar Remek
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény 
ára 220 korona, mely összeg havi 
részletekben törleszthető; a hat 
kötetes teljes Sakspere kedvez
ményára 20 kor. a Remekírók 
előfizetőinek, ha a két mű együt
tesen rendeltetik meg.

Sajtó alá rendezik és 
az illető író életét és 
munkáinak jellemzé
sét felölelő beveze

téssel ellátják:

Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Endrődy Sándor 
Erődy Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchy Károly 
Széli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén.

E fényes névsor biz
tosítékot nyújt arra 
nézve, hogy a Magyar 
Remekírók megbíz
ható. szövegét adja a 
fölvett munkáknak, 
s hogy minden élet
rajz önálló becsű 

munka lesz.

A Franklin-Társulat által kiadott Magyar Remekírók

II. sorozata <8l8->
épp most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza :

Arany János munkái II, kötet. Sajtó alá rendezte és beve
zetéssel ellátta Riedl Frigyes.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetés
sel ellátta Kossuth Ferencz.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.

Szigligeti Ede színművei I. kötet. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Bayer József.

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Gyulay Pál.

Még a télen megjelent I. sorozat pedig az alábbi öt kötetet adja :
Arany János munkái I. Sajtó alá rendezte Reidl Frigyes.
Vörösmarty munkái I. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.
Tompa Mihály munkái I. Sajtó alá rendezte Lévay József.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte F e r e n ez i Zoltán. 
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, valamint a Franklin- 
Társulat Budapesten.

Személyszállító vonatok indulási ideje október l-től*
A vonatok indulási ideje középeurópai idő szerint van megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli idő a perczek aláhúzásával van megjelölve.

Kolozsvárról indul: (938.)Budapest felé:

515 sz. 511 sz. 505 sz. 5+5 sz. 507 sz. 501 sz.
szem. v. gyors v. szem. v. Tv. sz. sz. szem. v. gyors v.

318 1259 713 140 617 1112

Brassó felé:

502 sz. 
gyors v.

508 sz. 
vegy v.

512 sz.
sz. sz. t. V.

506 sz.
szem. v.

516 sz.
vegy. v.

611 83» 452 854 1051

Brassóból indul:
Predeál felé:

530 sz.
szem. v.

592 sz.
t. v. sz. sz.

502 sz. 
gyors v.

582 sz.
vegy. v.

355 655 219 1140

Brassó felé:

50G sz.
szem. v.

502 sz. 
gyors v.

508 sz.
vegy. v.

604 sz. 
gyors v.

1224 837 148 512

Kis-Kaptisról indul : 
Nagy-Szeben felé:

Budapest felé:

507 sz. 
vegy. v.

501 sz. 
gyors v.

505 sz, 
szem. v.

603 sz 
gyors v.

520 245 g13 645

K.-Vásárhely felé •

7802 sz.
szem. v.

7812 sz.
vegy. v.

7804 sz.
szem. v.

519 : 850 315

Zernest felé:

7711 sz.
vegy. v.

7717 sz.
vegy. v.

7715 sz.
vegy. v.

835 330 928

Tövisről indul:

Kolozsvár felé:

515 sz 
szem. v.

505 sz. 
szem. v.

507 sz. 
vegy. v.

501 sz. 
gyors v.

511 sz. 
szem. v.

1253 338 205 g12 900

Nagy-szebenből indul:
Kis-Kapus felé :

A 7363. és 7364. sz. vonatok

7302 sz. 7364 sz. 
szem. v. sz. sz t. v.

7304 sz. 
szem. v.

7312 sz.
vegy. v.

212 1 412 1114 710

Arad felé :

005 sz. 
szem. v.

607 sz.
szem. v.

601 sz. 
gyors v.

625 sz. 
vegy. v.

623 sz. 
vegy. v.

312 200 333 g55 811

Besztercze felé:

7112 sz.
vegy. v.

7164 sz.
sz. sz. t. v.

422 906

Segesvárról indul:
Sz.-Udvarheíy felé:

csak kedden és pénteken közlekednek. — A 7164. sz. vonat

7311 sz. 
vegy. v.

7363 sz.
SZ. SZ. t. V.

7301 sz.
szem. v.

7303 sz.
szem. v.

7313 sz. 
vegy. v.

741 105 440 l03O 300

Maros-Vásárhelyről indul:

Brassóból indul:
Sepsi-Szent-György felé:

7802 sz. 
vegy. v.

7812 sz.
vegy. v.

7804 sz.
szem. v.

512 85O 315

csak hétfőn és csütörtökön szem, száll.
S.-Szt. - Györgyről

7612 sz. 
vegy. v.

7614 sz.
vegy. v.

322 1034

közlekedik.

Szász-Régen felé Brassó feléKocsárd felé:
7001 sz.
szem. v.

7005 sz. 
szem. v.

7003 sz.
szem. v.

7011 sz 
vegy. v.

522 1225 543 9 35

701+sz.
vegy. v.

Cslk-Szereda.felé

515

7010 sz.
vegy. v.

7018 sz.
vegy. v.

7801 sz.
szem. v.

7803 sz.
szem. v.

7811 sz.
vegy. v.

7012 sz.
vegy. v.

701+ sz.
vegy. v.

545 703 1231 500 710 l]05 457

7010 sz 
vegy. v.

Fogaras felé:

9722 sz. 
vegy. v.

9724 sz. 
vegy. v.

4^ 000

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.
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